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Læs venligst denne vejledning først!
Kære kunde,
Vi håber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlæg og 
kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en 
effektiv service. 
Derfor anbefaler vi dig grundigt at læse hele vejledningen for produktet, inden 
du tager det i anvendelse, og gemmer det tilgængeligt for fremtidige opslag.

Denne vejledning
• Vil hjælpe dig med at bruge køle-/fryseskabet hurtigt og sikkert.
• Læs denne vejledning, inden du installerer og betjener produktet.
• Følg instruktionerne, især sikkerhedsinstruktionerne.
• Opbevar denne manual på et nemt tilgængeligt sted, da du kan få brug for den senere.
• Derudover skal du også læse de andre dokumenter, der er fulgt med produktet.
• Bemærk at denne vejledningen også kan være gældende for andre modeller.

Symboler og deres beskrivelse
Denne brugsvejledning indeholder følgende symboler:

C Vigtige informationer eller brugbare tips.

A Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.

B Advarsel mod strømspænding.

ADVARSEL!
For at sikre køleapparatets normale funktion, som i øvrigt bruger den 
miljøvenlige kølervæske R600a (kun brandbar under visse omstændigheder), 
skal følgende forholdsregler følges:
•
•

•
•

Bloker ikke den fri luftcirkulation omkring apparatet.
Brug ikke andet mekanisk udstyr, end det der er anbefalet af fabrikanten for at 
accelerere afisningsprocessen.
Ødelæg ikke kølekredsløbet.
Brug ikke elektriske apparater inde i skabets opbevaringsafsnit, med mindre de er af 
en type, der er anbefalet af fabrikanten.
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Modeloplysninger, som er gemt i produktdatabasen, kan nås 
ved at gå ind på følgende websted og søge efter din mod-
elidentifikator (*), der findes på energimærke

https://eprel.ec.europa.eu/
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Dette produkt er udstyret med symbolet for selektiv sortering af affald fra elektrisk og 
elektronisk udstyr (WEEE).
Det betyder, at dette produkt skal håndteres i henhold til det Europæiske Direktiv 
2012/19/EU for at blive genanvendt eller afmonteret for at minimere påvirkningen af 
miljøet. For yderligere information bedes du kontakte de lokale myndigheder.
Elektroniske produkter, der ikke er omfattet af den selektive sorteringsproces, er 
potentielt farlige for miljøet og menneskets sundhed pga. af tilstedeværelsen af farlige 
substanser.

Genvinding

Dette produkt er forsynet med en lyskilde i 
energiklasse "G". Lyskilden i dette produkt må 
kun udskiftes af professionelle reparatører.



1. Køleskabet

10. Rum til at opbevare frossen mad
11. Justerbare hylder i lågen
12. Flaskebøjle
13. Flaskehylde
14. Fryser blæser
15. Køleskab
16. Fryser

C Tallene i denne manual er skematiske og svarer måske ikke helt til dit produkt.
Hvis delene ikke er indeholdt i det produkt, du har købt, findes de i andre modeller. 3
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1. Betjeningspanel
2. Indvendigt lys
3. Blæser til friske madvarer
4. Vinhylde
5. Regulerbare hylder
6. Kurv til mejerivarer
7. Låg til grøntsagsskuffe
8. Grøntsagsskuffe
9. Rum til hurtig frys
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2. Vigtige sikkerhedsadvarsler
  Gennemgå  følgende  informationer. 
Hvis man undlader at overholde disse 
informationer, kan det forårsage 
kvæstelser eller materiel skade. Ellers  
vil alle garantier og løfter om 
driftssikkerhed blive ugyldige. 

Tilsigtet brug
  Dette produkt er beregnet til at blive 
brugt:
• indendørs og i lukkede områder, som

f.eks. hjem;
• i lukkede arbejdsmiljøer, som f.eks.

butikker og kontorer;
• lukkede boligområder, som f.eks.

stuehuse, hoteller, pensionater.
• Dette produkt skal  ikke  bruges

udendørs.

 Generelle sikkerhedsregler
• Når du vil bortkaste/skrotte

produktet, anbefaler vi, at du
rådfører dig med den autoriserede
service for at tilegne dig de krævede
informationer samt med de
autoriserede myndigheder.

• Kontakt den autoriserede forhandler
for at få svar på spørgsmål og
problemer omkring køle-/
fryseskabet. Undlad at foretage
indgreb eller lade andre foretage
indgreb på køle-/fryseskabet uden
at informere den autoriserede
forhandler.

• For produkter med fryser; Undlad at
spise vaffelis eller isterninger lige
efter, du har taget dem ud af
fryseren! (Det kan forårsage
forfrysninger i munden.)

• For produkter med fryser; læg ikke
flydende drikkevarer på flaske eller
kande i fryseren. De kan
eksplodere.

• Rør ikke frosne madvarer med
hænderne, da de kan hænge fast i din
hånd.

• Tag køle-/fryseskabet ud af stikket
inden rengøring eller afrimning.

• Damp og fordampede
rengøringsmaterialer skal aldrig bruges
ved rengøring og afrimning af køle-/
fryseskabet. Hvis det sker, kan
dampen komme i kontakt med de
elektriske dele og forårsage
kortslutning eller elektrisk stød.

• Brug aldrig delene på køle-/
fryseskabet, som f.eks. lågen til at
støtte dig på eller stå på.

• Brug ikke elektriske apparater inde i
køle-/fryseskabet.

• Undlad at beskadige de dele, hvor
kølemidlet cirkulerer, med bore- eller
skæreværktøjer. Kølemidlet, som kan
blæse  ud,  når  fordamperens
gaskanaler, forlængerrørene eller
overfladebelægningerne punkteres,
kan  forårsage hudirritationer og
øjenskader.

• Undlad med nogen form for materiale
at tildække eller blokere
ventilationshullerne på køle-/
fryseskabet.

• Elektrisk udstyr må kun repareres af
autoriserede personer. Reparationer,
der er udført af inkompetente
personer, skaber en risiko for
brugeren.

• I tilfælde af fejlfunktion under
vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde skal køle-/
fryseskabets forsyningsnet afbrydes
ved enten at slukke for den relevante
sikring eller ved at tage apparatets stik
ud af kontakten.

• Træk ikke i ledningen, når stikket skal
tages ud.

• Placer de drikkevarer, der indeholder
højere alkoholprocent, stramt lukket
og lodret.
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• Opbevarer aldrig sprayflasker, der
indeholder brændbare og eksplosive
substanser, i køle-/fryseskabet.

• Der må ikke anvendes mekanisk
udstyr eller andre midler, ud over de
af producenten anbefalede, for at
fremskynde afrimningsprocessen.

• Dette produkt er ikke beregnet til at
bruges af personer med fysiske
handicap, føleforstyrrelser og
psykiske lidelser eller personer, som
ikke har modtaget instruktion
(herunder børn), medmindre de
er ledsaget af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed eller
som instruerer dem i brug af
produktet.

• Lad ikke et beskadiget køle-/
fryseskab køre. Kontakt
serviceagenten, hvis du har nogen
betænkeligheder.

• Der kan kun garanteres for køle-/
fryseskabets strømsikkerhed, hvis
jordingssystemet i dit hjem opfylder
standarderne.

• At udsætte produkterne for regn,
sne, sol og vind er farligt hvad angår
el-sikkerheden.

• Kontakt autoriseret service, hvis der
er et beskadiget strømkabel, for at
undgå fare.

• Sæt aldrig køle-/fryseskabet  ind  i
stikkontakten under installationen.
Hvis det sker, kan der opstå risiko
for dødsfald eller alvorlig skade.

• Dette køle-/fryseskab er kun
beregnet til at opbevare madvarer.
Det bør ikke bruges til andre formål.

• Typeskiltet med tekniske
informationer er placeret på den
venstre væg i køle-/fryseskabet.

• Tilslut aldrig køle-/fryseskabet til el-
besparende systemer; de kan
beskadige køle-/fryseskabet.

• Hvis der er et blåt lys i køle-/
fryseskabet, så undlad at kigge på
det blå lys med optiske instrumenter.

• For manuelt betjente køle-/fryseskabe
skal man vente mindst 5 minutter med
at starte det efter strømsvigt.

• Denne brugermanual skal afleveres til
den nye ejer når det skifter ejermand.

• Undlad at beskadige strømkablet, når
køle-/fryseskabet transporteres. Det
kan forårsage brand at bøje kablet.
Placér aldrig tunge genstande på
strømkablet.

• Rør ikke ved stikket med våde
hænder, når du tager stikket ud.

• Tilslut ikke køle-/fryseskabet hvis
stikkontakten er løs.

• Vand bør ikke blive sprayet direkte på
indre og ydre dele af produktet af
sikkerhedsmæssige årsager.

• Undlad at sprøjte substanser, der
indeholder brændbare gasser, som.
f.eks. propangas, nær ved køle-/
fryseskabet for at undgå risiko for
brand og eksplosion.

• Placer aldrig beholdere, der er fyldt
med vand, oven på køle-/
fryseskabet, da det kan forårsage
elektrisk stød eller brand.

• Overfyld ikke køle-/fryseskabet med
overdrevne mængder mad. Hvis det
er overfyldt, kan maden falde ned og
beskadige dig og beskadige køle-/
fryseskabet, når lågen åbnes. Placer
aldrig genstande oven på køle-/
fryseskabet; disse genstande kan
falde ned, når du åbner eller lukker
køle-/fryseskabslågen.

• Vacciner, varmefølsome
medikamenter, videnskabelige
materialer osv. bør ikke opbevares i
køle-/fryseskabet, da de har brug for
præcis temperatur.
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• Køle-/fryseskabet skal tages ud
af stikkontakten, hvis det ikke skal
bruges i længere tid. Et evt. problem i
strømkablet kan forårsage brand.

• Spidsen på stikket bør rengøres
jævnligt; ellers kan den forårsage
brand.

• Spidsen af stikket bør rengøres
jævnligt med en tør klud, da det ellers
kan forårsage brand.

• Køle-/fryseskabet kan flytte sig,
hvis de justerbare ben ikke er sikret
godt nok på gulvet. Rigtigt sikrede
justerbare ben på gulvet kan forhindre
køle-/fryseskabet i at flytte sig.

• Når køle-/fryseskabet skal bæres, må
man ikke holde i lågens håndtag. Hvis
det sker, kan det brække.

• Hvis produktet skal placeres ved
siden af et andet køle-/fryseskab eller
fryser, skal afstanden mellem de to
apparater være mindst 8 cm. Ellers
kan de tilgrænsende sidevægge blive
fugtige.

Børnesikkerhed
• Hvis døren har en lås, bør nøglen 

opbevares uden for børns 
rækkevidde.

• Børn skal overvåges for at forhindre, 
at de piller ved produktet.

Ignorer denne advarsel, hvis dit 
køle-/fryseskabs kølesystem 
indeholder R134a. 
Gastypen, der bruges i produktet, 
er meddelt på typeskiltet, der er på 
venstre væg inde i køle-/fryseskabet. 
Kast aldrig produktet i en brand for 
bortskaffelse.

Energibesparende 
foranstaltninger

HCA Advarsel
Hvis køle-/fryseskabets kølesystem 
indeholde R600a: 
Denne gas er brændbar. Du skal derfor 
være opmærksom på ikke at ødelægge 
kølesystemet og kølerørene under brug 
og transport. I tilfælde af beskadigelse 
skal produktet holdes væk fra mulige 
brandkilder, der kan forårsage, at 
produktet går i brand, og du skal sørge 
for at lufte ud i rummet, hvor produktet 
er placeret.

• Undlad at lade lågerne i køle-/
fryseskabet stå åbne i lang tid.

• Put ikke varm mad eller drikke i
køle-/fryseskabet.

• Overfyld ikke køle-/fryseskabet, så
luftcirkulationen bliver forhindret.

• Placer ikke dit køle-/fryseskab under
direkte sollys eller tæt på
varmeudstrålende apparater, som
f.eks. ovne, opvaskemaskiner eller
radiatorer.

• Vær omhyggelig med at opbevare
maden i lukkede beholdere.

• Produkter med en fryser: Du kan
opbevare maksimal mængde
madvarer i fryseren, hvis du fjerner
hylden eller skuffen i fryseren.
Energiforbrugsværdien, der er angivet
for køle-/fryseskabet, er blevet
bestemt ved at fjerne fryserhylden
eller -skuffen og under maksimal
indfyldning. Der er ingen skade ved at
bruge en hylde eller skuffe der passer
i form og størrelse til de madvarer der
skal fryses.

• Optøning af frossen mad i køle-/
fryseskabet vil både skabe
energibesparelse og bevare madens
kvalitet.
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3.  Installation
B Producenten kan ikke holdes 

ansvarlig, hvis oplysningerne givet 
i brugsanvisningen ikke er  
overholdt.

Hvis køleskabet skal 
transporteres igen
1. Køleskabet skal tømmes og rengøres

inden transport.
2. Hylder, tilbehør, grøntsagsskuffer osv.

skal fastgøres sikkert for at modvirke
stød, inden produktet pakkes igen.

3. Emballagen skal fastgøres, og
reglerne for transport, der er trykt på
pakken, skal følges.

Glem ikke, at...
Alt genbrugsmateriale er en 
uundværlig kilde for naturen og for 
vore nationale ressourcer.
Hvis du ønsker at medvirke til at 
genbruge emballagen, kan du 
få yderligere informationer hos 
miljøorganisationerne eller de lokale 
myndigheder.

Inden køleskabet betjenes
Inden du begynder at bruge 
køleskabet, skal du kontrollere 
følgende:
1. Køleskabet skal være tørt indvendigt,

og luften skal kunne cirkulere frit
bagved det.

2. Rengør køleskabet indvendigt som
anbefalet i afsnittet “Vedligeholdelse
og rengøring”.

3. Sæt køleskabets ledning i kontakten.
Når køleskabsdøren åbnes, vil
køleskabets indvendige lys tændes.

4. Der vil kunne høres en lyd, når
kompressoren starter. Kølevæsken
og gasarterne, der findes i
kølesystemet, kan også støje lidt,
selv om kompressoren ikke kører,
hvilket er helt normalt.

5. Køleskabets forreste kanter kan
føles varme. Dette er normalt. Disse
områder er beregnet til at være
varme for at undgå kondensering.

Elektrisk tilslutning
Tilslut produktet til en jordet 
kontakt, der er beskyttet af en 
sikring med passende kapacitet.
Vigtigt:
• Tilslutningen skal være i

overensstemmelse med de nationale
regulativer.

• Strømstikket skal være nemt
tilgængeligt efter installationen.

• Den angivne spænding skal være lig
med spændingen på dit el-net.

• Mellemkabler og stikdåser med flere
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

B Beskadiget netledning skal 
  udskiftes af autoriseret el-       
  installatøren.

B Produktet må ikke betjenes, før 
     det er repareret! Der er fare for 
     elektrisk stød!

Bortskaffelse af emballagen
Emballagen kan være farlig for børn. 
Hold emballagen væk fra børns 
rækkevidde eller bortskaf den, idet 
du skal klassificere den i henhold 
til affaldsinstruktionerne. Smid den 
ikke væk sammen med det øvrige 
husholdningsaffald.
Køleskabets emballage er produceret 
af genanvendelige materialer.
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Bortskaffelse af det gamle 
køleskab
Bortskaf det gamle køleskab uden at 
skade miljøet.
• Du kan spørge din forhandler eller

genbrugsstationen i din kommune
angående bortskaffelse af køleskabet.

Udskiftning af den 
indvendige lyspære 
For at skifte lampen, der belyser 
køleskabet, bedes du ringe til den 
autoriserede service. Pærerne for dette 
husholdningsapparat er ikke egnet til 
belysningsformål. Det tiltænkte formål 
med denne pære er at gøre det muligt 
for brugeren at placere levnedsmidler i 
køleskabet/fryseren på en sikker og 
bekvem måde. De pærer der anvendes 
i enheden, skal kunne modstå ekstreme 
fysiske forhold som eksempelvis 
temperaturer under -20°C.

Inden køleskabet bortskaffes, skal du 
skære elstikket af, og hvis der er låse i 
lågen, skal du gøre dem ubrugelige 
for at beskytte børn mod fare.

Placering og installation 
A Hvis indgangsdøren til rummet, 

hvor køleskabet skal installeres, 
ikke er bred nok til køleskabet at 
komme igennem, skal du kontakte 
autoriseret serviceagent for at 
fjerne køleskabsdøre og så bære 
køleskabet sidelæns igennem døren. 

1. Installér køleskabet på et sted, hvor
det er nemt at bruge.

2. Hold køleskabet væk fra
varmekilder, fugtige steder og
direkte sollys.

3. Der skal være tilstrækkelig ventilation
rundt om køleskabet for at opnå en
effektiv funktion. Hvis køleskabet
skal placeres i en fordybning i
væggen, skal der være mindst 5 cm
afstand fra loft og væg. Hvis gulvet
er belagt med tæppe, skal produktet
hæves 2,5 cm fra gulvet.

4. Placér køleskabet på en jævn
gulvoverflade for at undgå
rystebevægelser.

5. Stil ikke køleskabet på et sted, hvor
de omgivende temperaturer er under
10°C.
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Vende dørene
Fortsæt i numerisk rækkefølge.
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4. Tilberedning
• Køle-/fryseskabet skal installeres

mindst 30 cm væk fra varmekilder,
som f.eks. kogeplader, ovne,
radiatorer og brændeovne, og mindst
5 cm væk fra elektriske ovne, og det
bør ikke placeres i direkte sollys.

• Den omgivende temperatur i det rum,
hvor køle-/fryseskabet installeres, bør
være mindst 10°C. For at køle-/
fryseskabet skal være effektivt,
anbefales det ikke at betjene det
under koldere forhold.

• Sørg for at den indvendige del af
køle-/fryseskabet er grundigt rengjort.

• Hvis der skal installeres to køle-/
fryseskabe ved siden af hinanden,
bør der være mindst 2 cm imellem
dem.

• Når du lader køle-/fryseskabet
køre første gang, skal du overholde
følgende instruktioner de første 6
timer.

• Lågen skal ikke åbnes ofte.
• Det skal køre tomt uden nogen form

for mad i det.
• Tag ikke køle-/fryseskabet ud af

stikkontakten. Hvis der opstår
et strømudfald uden for din
kontrol, så læs advarslerne under
afsnittet “Anbefalede løsninger på
problemerne”.

• Den originale emballage og
skummaterialerne bør gemmes for
fremtidig transport eller f ytning.
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5. Betjening af produktet
Indikatorpanel
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1. Til/fra-indikator
Tryk på tænd/sluk-knappen i tre sekunder 
for at tænde eller slukke køleskabet. (  ) -
symbolet lyser, når køleskabet er slukket. 
Alle andre symboler er slukket.
2. Hurtig-køl-funktion
Knappen (    ) har to funktioner. Tryk kort på 
knappen for at slå hurtig-afkølingsfunktionen 
til eller fra. Indikatoren for hurtig -
afkølingsfunktionen slukker, og køleskabet 
fungerer igen efter de normale indstillinger. 

3. Køleskabsrummets temperatur
indstillingsknap
Tryk på denne knap (    ) for at indstille 
køleskabsrummets temperatur til 
henholdsvis 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 8... Tryk på 
denne knap for at indstille den ønskede 
temperatur for køleskabet.
4. Knap til indstilling af
fryserrummets temperatur
Tryk på denne knap (    ) for at indstille 
fryserrummets temperatur til hhv. 
-18, -19, -20, -21, -22, -23, -24, -18... Tryk
på denne knap for at indstille den ønskede
temperatur for fryseren.
5. Knap til hurtig-frys-funktion
Tryk på denne knap (   ) for at aktivere eller 
deaktivere hurtig-frys-funktionen. Når du 
aktiverer denne funktion, køles fryseren ned 
til en temperatur, der er lavere end den 
indstillede temperatur.

6. Advarsel om, at alarmen er slået fra
I tilfælde af strømudfald/høj temperatur-
alarm, efter at have kontrolleret madvarer 
placeret i fryseren, skal du trykke på alarm-
knappen (   ) for at nulstille advarslen.

7. Øko-fuzzy
Tryk og hold på øko-fuzzy-knappen (     ) i 3 
sekunder for at aktivere øko-fuzzy-
funktionen. Køleskabet vil begynde at køre i 
den mest økonomiske tilstand mindst 6 timer 
senere, og indikatoren for økonomisk 
anvendelse tændes (  ). Tryk og hold på øko-
fuzzy-funktionsknappen i 3 sekunder for at 
deaktivere øko-fuzzy-funktionen. Indikatoren 
vil være tændt efter 6 timer, når øko-fuzzy er 
aktiveret, forudsat at dørene ikke åbnes.
ECO indikator aktiveres når fryserummets 
temperatur er indstillet til -18°C.

8. Feriefunktion
For at aktivere feriefunktionen skal du 
trykke på denne knap (      ) i 3 sekunder, 
og indikatoren for feriefunktion (    ) bliver 
aktiveret. Når feriefunktionen er aktiveret, vil 
"--" blive vist i køleskabets 
temperaturindikator, og der udføres ingen 
aktiv køling i køleskabsrummet. Der bør 
ikke opbevares mad i køleskabet ved brug 
af denne funktion. Andre rum vil fortsat blive 
afkølet efter deres indstillede temperaturer. 
For at annullere denne funktion skal du 
trykke på Feriefunktion-knappen igen.
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Brug hurtig-frys-funktionen, når du 
vil fryse madvarerne i fryseren 
hurtigt. Hvis du vil fryse store 
mængder af ferskvarer, anbefales 
det at aktivere denne funktion, inden 
varerne lægges i fryseren.
Hvis du ikke afbryder den, afbrydes 
hurtig-frys-funktionen automatisk efter 
højst 25 timer, eller når fryseren når 
den ønskede temperatur. Denne 
funktion gemmes ikke efter strømsvigt.

Brug hurtig-afkølingsfunktionen, når 
du hurtigt vil afkøle maden, der er 
placeret i køleskabet. Hvis du vil 
afkøle store mængder af ferskvarer, 
anbefales det, at du aktiverer denne 
funktion, inden de sættes i køleskabet.
Hvis du ikke slår den fra, afbryder 
hurtig-afkølingsfunktionen automatisk 
sig selv efter højst 1 time, eller når 
køleskabet når den ønskede 
temperatur. Denne funktion gemmes 
ikke efter strømsvigt.
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Kurv til mejerivarer 
(køleopbevaring)
Kurv til mejerivarer (køleopbevaring) giver 
lavere temperatur inde i køleskabet. Brug 
denne kurv til opbevaring af delikatesser 
(salami, pølser, mejeriprodukter osv.), som 
kræver lavere opbevaringstemperatur eller 
kød, kylling eller fisk til øjeblikkeligt forbrug. 
Opbevar ikke frugt og grøntsager i dette rum.
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Dobbelt afkølingssystem
Køleskabet er udstyret med to 
separate afkølingssystemer til at afkøle 
køleskabssektionen og fryserrummet. 
Derved bliver luften i 
køleskabssektionen og fryserrummet 
ikke blandet sammen. Takket være 
disse to separate afkølingssystemer er 
afkølingshastigheden meget højere end 
i andre køleskabe. Lugte i sektionerne 
bliver ikke blandet sammen. Der er 
desuden en yderligere 
energibesparelse, eftersom 
afrimningsfunktionen udføres særskilt.

Afrimning

NO FROST afrimningen er helt
automatisk. Der kræves ikke noget
indgreb fra din side. Vandet samles på
kompressorbakken. Pga. varmen fra
kompressoren fordamper vandet.
Advarsler!
Blæserne i fryser- og kølerummet
cirkulerer kold luft. Indsæt aldrig nogen
genstande gennem beskyttelsen. Lad
ikke børn lege med ferskvare - og
fryserblæseren.
Opbevar aldrig produkter, der
indeholder en brandfarlig drivgas
(f.eks. dispensere, sprayflasker osv.) eller
eksplosionsfarlige produkter.
Undlad at tildække hylderne med nogen
form for beskyttende materiale, der kan
forhindre luftcirkulationen. Lad ikke bør
børn lege med apparatet eller pille ved
knapperne.Tilstop ikke beskyttelsen til
fryser blæseren, hvis du vil sikre, at du
opnår den bedste mulige effekt af din
fryser. Sørg for, at blæserne ikke er
blokerede (stoppede) eller forringet af
mad eller emballage. Blokering (stop)
eller forringelse af blæseren kan
resultere i et forøgelse af den indvendige
frysertemperatur (tøning).

A) Køleskabsrum
Køleskabssektionen afrimer automatisk.
Afrimningsvandet løber via afløbsslangen
til en opsamlingsbakke bag på apparatet.
Kontroller at rørets ende hele tiden er i
opsamlingsbakken på kompressoren for
at forhindre, at der spildes vand på de
elektriske installationer eller på gulvet.
B) Fryserrum

VitaminCare+
Frugt og grønsager opbevaret i skuffer belyst 
med VitaminCare+ teknologien bevarer deres 
A- og C-vitaminer i længere tid takket være
det blå, grønne, røde lys og mørke cyklusser,
der simulerer en dagscyklus.
Med denne teknologi kan du holde dine
frugter og grøntsager velsmagende og sunde
længere, hvilket hjælper dig med at minimere
madspild derhjemme.
Hvis du åbner døren til køleskabet i den mørke
periode af VitaminCare+ teknologien,, vil
køleskabet automatisk registrere dette og gøre
det muligt for det blå-grønne eller røde lys at
oplyse skuffen. Når du har lukket døren til
køleskabet, fortsætter den mørke periode, hvilket
repræsenterer natperioden i en dagscyklus.



6. Vedligeholdelse og rengøring

A Anvend aldrig benzin, benzen eller 
lignede stoffer til rengøring.

B Vi anbefaler at koble køle-/
fryseskabet fra strømmen inden 
rengøring.

B Anvend aldrig skarpe, slibende 
redskaber, sæbe, rengøringsmidler, 
detergenter og pudsemidler med 
voks til rengøring.

C Brug lunt vand til rengøring af køle-/
fryseskabet udvendigt og tør det af.

C Anvend en fugtig, opvredet klud i en 
opløsning af en teske af natron til en 
halv liter vand til rengøring af køle-/
fryseskabet indvendigt og tør det af.

B Sørg for, at ingen vand kommer 
i kontakt med lampen og andre 
elektriske dele. 

B Hvis køle-/fryseskabet ikke skal 
bruges i en længere periode, træk 
stikket ud af kontakten, fjern al 
mad, rengør køle-/fryseskabet og 
lad døren stå på klem.

C Kontroller jævnligt dørlisterne for 
at sikre, at de er rene og frie for 
madrester.

A For at fjerne dørhylder, tømmes 
indholdet ud, hvorefter dørhylden 
ganske enkelt løftes op fra sin plads.

A Brug aldrig rengøringsmidler eller 
vand, der indeholder klorin, til 
rengøring af de ydre overf ader og de 
forkromede dele af produktet. Klorin 
forårsager korrosion på den slags 
metaloverf ader.

Beskyttelse af 
plasticoverflader
C Sæt ikke f ydende olie eller olieholdige 

madvarer i åbne beholdere da de 
kan ødelægge køle-/fryseskabets 
plastikdele. Hvis der spildes eller 
smøres olie på plasticoverflad rne, 
skal den relevante del af overflad n 
renses og skylles med det samme 
med varmt vand.

13

DA

SV

NO

NL

FR

SK



7. Anbefalede løsninger på problemerne
Læs denne liste igennem, inden du ringer efter service. Det kan spare dig for tid og 
penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke opstår 
af defekt udførelse eller materialebrug. Det er muligt, at nogle af de her beskrevne 
funktioner ikke findes i dit produkt.

Køle-/fryseskabet virker ikke.
• Er køle-/fryseskabet sat rigtigt i stikkontakten? Sæt stikket i kontakten i væggen.
• Er sikringen, som køle-/fryseskabet er tilsluttet, eller hovedsikringen sprunget?

Kontroller sikringen.
Kondention på siden af køle-/fryseskabet (MULTIZONE, KØLEKONTROL og 
FLEXIZONE).
• Meget kolde omgivelser. Ofte åbning og lukning af lågen. Højt fugtindhold i

omgivelserne. Opbevaring af mad, der indeholder væske, i åbne beholdere.
Lågen står på klem. Sæt termostaten på koldere grader.

• Reducér tiden, hvor lågen står åben, eller brug den mindre ofte.
• Dæk maden, der opbevares i åbne beholdere, til med passende materiale.
• Tør kondensvandet af vha. en tør klud og kontroller, om det vedvarer.
Kompressoren kører ikke.
• Beskyttelsestermo fra kompressoren vil blæse ud under pludselig strømudfald

eller tilkoblinger frakoblinger, da kølemiddeltrykket i køle-/fryseskabets
kølesystem ikke er bragt i balance endnu. Køle-/fryseskabet vil starte med at
køre efter ca. 6 minutter. Ring efter service, hvis køle-/fryseskabet ikke starter
efter denne periode.

• Køle-/fryseskabet er ved at afrime. Dette er normalt for et køle-/fryseskab med
fuldautomatisk afrimning. Afrimning foregår med jævne mellemrum.

• Køle-/fryseskabsstikket er ikke sat i kontakten. Sørg for, at stikket er sat
ordentligt i kontakten.

• Er temperaturindstillingerne foretaget rigtigt?
• Strømmen kan være afbrudt.

14



Køle-/fryseskabet kører ofte eller i lang tid.
• Det nye køle-/fryseskab kan være bredere end det foregående. Det er ganske

normalt. Store køle-/fryseskabe arbejder i længere perioder.
• Den omgivende rumtemperatur kan være høj. Det er ganske normalt.
• Køle-/fryseskabet kan have været sat til for nylig eller have været fyldt op med

mad. Komplet nedkøling af køle-/fryseskabet kan vare et par timer længere.
• Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køle-/fryseskabet fornylig.

Varm mad medfører, at køle-/fryseskabet skal køre i længere tid, indtil maden når
den ønskede temperatur.

• Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid. Den
varme luft, der er kommet ind i køle-/fryseskabet, får køle-/fryseskabet til at køre
i længere perioder. Undlad at åbne lågen så ofte.

• Fryserens eller køle-/fryseskabets dør kan have stået på klem. Kontroller om
lågerne er lukket tæt.

• Køle-/fryseskabet er indstillet meget koldt. Indstil køle-/fryseskabstemperaturen
højere, indtil temperaturen er tilpas.

• Køle-/fryseskabets eller fryserens lågepakning kan være snavset, slidt, ødelagt
eller ikke sat ordentligt på. Rengør eller udskift pakningen. Beskadiget/
brækket pakning forårsager, at køle-/fryseskabet kører i længere perioder for at
vedligeholde den aktuelle temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, mens køle-/fryseskabstemperaturen er tilpas.
• Frysertemperaturen er indstillet meget koldt. Juster frysertemperaturen varmere

og kontroller.
Køle-/fryseskabstemperaturen er meget lav, mens fryserstemperaturen er 
tilpas.
• Køle-/fryseskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster

køle-/fryseskabstemperaturen varmere og kontroller.
Mad, der opbevares i køle-/fryseskabet, fryser.
• Køle-/fryseskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster

køle-/fryseskabstemperaturen varmere og kontroller.
Temperaturen i køle-/fryseskab eller fryser er meget høj.
• Køle-/fryseskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur.

Køle-/fryseskabsindstillingen har virkning på fryserens temperatur. Skift
køle-/fryseskabets eller fryserens temperatur, indtil køle-/fryseskabs- eller
frysertemperatur når et tilpas niveau.

• Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid.
• Døren kan have stået på klem, luk døren helt.
• Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køle-/fryseskabet fornylig.

Vent til køle-/fryseskabet eller fryseren når den ønskede temperatur.
• Køle-/fryseskabet kan være taget ud af kontakten fornylig. Komplet nedkøling af

køle-/fryseskabet tager tid.
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Funktionslyden øges, når køle-/fryseskabet kører.
• Egenskaberne for køle-/fryseskabets driftsydelse kan ændre sig alt efter

ændringerne i den omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl.
Vibrationer eller støj.
• Gulvet er ikke lige, eller det er svagt. Køle-/fryseskabet vipper, når det f yttes

langsomt. Sørg for, at gulvet er lige, stærkt og kapabelt til at bære køle-/
fryseskabet.

• Støjen kan være forårsaget af de genstande, der er lagt i køle-/fryseskabet. Ting
oven på køle-/fryseskabet skal fjernes.

Der er støj som væske, der løber over eller sprøjter.
• Væske- og gasstrømning sker i henhold til køle-/fryseskabets driftsprincipper.

Det er normalt og ikke en fejl.
Der er en støj som en vind, der blæser.
• Ventilatorer bruges til at køle køle-/fryseskabet. Det er normalt og ikke en fejl.
Kondensvand på køle-/fryseskabets indervægge.
• Varmt og fugtigt vejr øger isdannelse og udsvedning. Det er normalt og ikke en

fejl.
• Dørerne kan have stået på klem, sørg for de er helt lukkede.
• Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid.
Der opstår fugt på ydersiden af køle-/fryseskabet eller mellem lågerne.
• Der kan være fugtighed i luften hvilket er normalt i fugtigt vejr. Når fugtigheden er

mindre, vil kondensen forsvinde.
Dårlig lugt inde i køle-/fryseskabet.
• Køle-/fryseskabets skal rengøres indvendigt. Rengør køle-/fryseskabet

indvendigt med en svamp, varmt vand eller kulstofholdigt vand.
• Nogle beholdere eller emballeringsmaterialer kan forårsage lugten. Brug en

anden beholder eller et andet mærke indpakningsmateriale.
Døren lukker ikke.
• Madbeholdere forhindrer lågen i at lukke. Omplacer pakkerne, der blokerer

lågen.
• Køle-/fryseskabet står ikke helt lodret på gulvet og vipper når det f yttes lidt.

Justér højdeskruerne.
• Gulvet er ikke lige eller stærkt. Sørg for, at gulvet er lige, stærkt og kapabelt til at

bære køle-/fryseskabet.
Grøntsagsskuffer sidder fast.
• Maden berører måske skuffens top. Omarranger maden i skuffen.
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Vennligst les denne veiledningen først!
Kjære kunde,

Vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne fabrikker og som har 
gått igjennom strenge kvalitetskontrollprosedyrer, fullt ut vil dekke dine behov.

Derfor ber vi deg lese nøye gjennom denne veiledningen før du bruker 
produktet, og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
• Vil hjelpe deg til å bruke apparatet på en hurtig og sikker måte.
• Vennligst les bruksanvisningen før du installerer og bruker produktet.
• Følg instruksjonene, spesielt de som angår sikkerheten.
• Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere.
• Les også de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.
• Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller.

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder følgende symboler:

C Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.

A Advarsel om farlige omstendigheter for liv og eiendom.

B Advarsel om elektrisk spenning.

ADVARSEL!
For å sikre normal drift av kjøleapparatet, som bruker den miljøvennlige 
kjølevæsken R600a (brennbar bare under spesielle vilkår), må du følge disse 
reglene:
• Det må alltid være fri sirkulasjon av luft rundt apparatet.
• Bruk ikke andre mekaniske gjenstander for å gjøre avisingen raskere enn dem

som anbefales av produsenten.
• Ødelegg ikke kjølekretsen.
• Bruk ikke andre elektriske apparater inne i apparatet enn dem som eventuelt

anbefales av produsenten.
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Dobbelt kjølesystem .........................12
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Dette produktet har utvalgt sorteringssymbol for avfall elektrisk og elektronisk 
utstyr (WEEE).
Dette betyr at dette produktet må håndteres etter EU-direktivet 2012/19/EU for å 
resirkuleres eller demonteres for å redusere virkningen på miljøet. For ytterligere 
informasjon, vennligst ta kontakt med lokale eller regionale myndigheter.
Elektroniske produkter som ikke er inkludert i utvalgt sorteringsprosess er 
potensielt farlige for miljøet og menneskers helse pga. tilstedeværelse av farlige 
substanser.

Resirkulering

Dette produktet er utstyrt med en lyskilde i 
energiklassen "G". Lyskilden i dette produktet 
skal bare erstattes av profesjonelle reparatører.



1.  Kjøleskapet

10. Deler for oppbevaring av frosne matvarer
11. Justerbare hyller i døren
12. Trådramme
13. Flaskehylle
14. Fryservifte
15. Kjøleskapsdel
16. Frysedel

1. Kontrollpanel
2. Innvendig lys
3. Fersk Mat Vifte
4. Vinstativ
5. Justerbare hyller
6. Beholderen for meieriprodukter
7. Grønnsaksoppbevaringslokk
8. Grønnsaksskuff
9. Del for hurtigfrysing

CFigurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være litt forskjellige fra ditt
produkt. Hvis noen deler ikke medfølger produktet du har kjøpt, gjelder den for andre
modeller.
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2. Viktige sikkerhetsadvarsler
 Vennligst les følgende informasjon. 
Hvis denne informasjonen ikke 
overholdes, kan det forårsake 
personskader eller materialskader 
Videre vil garanti og pålitelighetsløfte bli 
ugyldig.

Beregnet bruk
  Dette produktet er beregnet til bruk:
• Innendørs og på lukkede områder,

slik som hjem.
• I lukkede arbeidsmiljøer, slik som

butikker og kontorer.
• I lukkede husområder, slik som

gårder, hoteller, pensjonater.
• Dette produktet skal ikke brukes

utendørs.

 Generell sikkerhet
• Når du ønsker å kaste/skrote

produktet, anbefaler vi at du forhører
deg med autorisert service for å få
nødvendig informasjon og
autoriserte myndigheter.

• Hør med autorisert service når det
gjelder alle spørsmål og problemer
relatert til kjøleskapet. Ikke foreta
endringer eller la noen andre foreta
endringer på kjøleskapet uten å
varsle autorisert service.

• For produkter med en fryserdel: Ikke
spis iskrem med kjeks eller isbiter
straks etter at du tar dem ut av
fryseren! (Dette kan forårsake
frostbitt i munnen.)

• For produkter med en fryserdel:
Ikke putt drikkevarer på flaske eller
bokser i fryseren. Dette kan føre til
at de sprekker.

• Ikke rør frossen mat med hendene,
da disse kan hefte seg til hånden.

• Trekk ut støpselet før rengjøring eller
avising.

• Damp og damprengjørings
materialer skal aldri brukes i
rengjørings- og avtiningsprosesser
for kjøleskapet. I slike tilfeller kan
dampen komme i kontakt med de
elektriske planene og forårsake
kortslutning eller elektrisk sjokk.

• Bruk aldri deler på kjøleskapet slik
som døren som støtte eller trinn.

• Ikke bruk elektriske innretninger på
innsiden av kjøleskapet.

• Ikke ødelegg delene der
kjølevæsken sirkulerer, med drill eller
kutteverktøy. Kjølevæsken som kan
strømme ut når gasskanaler for
fordamper, rørforlengelser eller
overflatebelegg punkteres, kan
forårsake hudirritasjon og øyeskader.

• Ikke dekk til eller blokker
ventilasjonsåpningene på
kjøleskapet med noe materiale.

• Elektriske enheter må kun repareres
av autoriserte personer.
Reparasjoner som utføres av en
inkompetent person kan forårsake
fare for brukeren.

• I tilfelle feil under vedlikehold
eller reparasjonsarbeid, kople fra
kjøleskapets strømforsyning ved å
slå av relevant sikring eller trekke ut
støpselet.

• Ikke trekk etter ledningen når du
trekker ut støpslet.

• Plasser drikkebeholdere tett lukket
og stående.

• Lagre aldri spraybokser som
inneholder antennelig og eksplosive
stoffer i kjøleskapet.
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• Ikke bruk mekanisk utstyr eller andre
midler for å akselerere
avisingsprosessen annet enn slikt
utstyr som produsenten anbefaler.

• Dette produktet er ikke beregnet
til bruk av personer med fysiske,
sensoriske eller mentale forstyrrelser
eller personer som ikke er opplært
eller ikke har erfaring (inkludert barn),
med mindre det holdes under oppsyn
av personer som er ansvarlige for
deres sikkerhet eller som vil instruere
dem tilstrekkelig i bruk av produktet.

• Ikke bruk et ødelagt kjøleskap. Hør
med serviceagenten hvis du har
spørsmål.

• Elektrisk sikkerhet på kjøleskapet kan
garanteres kun hvis jordingen i
hjemmet oppfyller standardene.

• Det er farlig å utsette produktet for
regn, snø, sol og vind pga. elektrisk
sikkerhet.

• Ta kontakt med autorisert service når
en strømkabel skades for å unngå
fare.

• Plugg aldri kjøleskapet inn i
vegguttaket under installasjonen.
Dette kan føre til fare for døden eller
alvorlig skade.

• Dette kjøleskapet er kun beregnet til
for å oppbevare mat. Det skal ikke
brukes til noen andre formål.

• Merket med tekniske spesifi asjoner
befi ner seg på venstre vegg inne i
kjøleskapet.

• Koble aldri kjøleskapet til
strømsparesystemer, de kan skade
kjøleskapet.

• Hvis det finnes et blått lys på
kjøleskapet, ikke se på det blå lyset
med optiske verktøy.

• For manuelt kontrollerte kjøleskap
vent i minst 5 minutter for å starte
kjøleskapet etter et strømbrudd.

• Denne brukerhåndboken skal
overleveres til neste eier av
produktet hvis det skifter eier.

• Unngå å skade strømkabelen ved
transport av kjøleskapet. Bøying
av kabelen kan forårsake brann.
Plasser aldri tunge gjenstander på
strømledningen.

• Ikke berør støpselet med våte
hender når du kobler til produktet.

• Ikke koble til kjøleskapet hvis
vegguttaket er løst.

• Ikke sprut vann direkte på de ytre
eller indre delene av produktet av
sikkerhetsmessige grunner.

• Ikke spray stoffer som inneholder
antennelige gasser, slik som
propangass i nærheten av
kjøleskapet for å unngå brann- og
eksplosjonsfare.

• Ikke plasser gjenstander som er fylt
med vann oppå kjøleskapet, da det
kan føre til elektrisk støt eller brann.

• Ikke overbelast kjøleskapet med
for mye mat. Hvis det overlastes,
kan maten falle ned og skade deg
og kjøleskapet når du åpner døren.
Ikke plasser gjenstander oppe
på kjøleskapet, da disse kan falle
ned ved åpning eller lukking av
kjøleskapsdøren.
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• Produkter som trenger en nøyaktig
temperaturkontroll (vaksiner,
varmesensitive medisiner,
forskningsmaterialer osv.), skal ikke
oppbevares i kjøleskapet.

• Hvis det ikke skal brukes på lang
tid, skal kjøleskapet kobles fra
strømuttaket. Et problem i den
elektriske kabelen kan føre til brann.

• Tuppen  på den elektriske pluggen
skal rengjøres regelmessig, ellers kan
det oppstå brann.

• Tuppen på pluggen skal rengjøres
regelmessig med en tørr klut, ellers
kan det oppstå brann.

• Kjøleskapet kan flytte seg hvis de
justerbare beina ikke er riktig sikret
på gulvet. Riktig sikring av justerbare
bein på gulvet kan forhindre at
kjøleskapet f ytter seg.

• Når du bærer kjøleskapet, ikke hold
det etter dørhåndtaket. Da kan det
knekke av.

• Hvis du må plassere produktet
ved siden av et annet kjøleskap
eller fryser, skal avstanden mellom
enheten være minst 8 cm. Ellers
kan sideveggene som grenser til
hverandre bli fuktige.

Barnesikring
• Hvis du har en lås på døren, skal

nøkkelen oppbevares utilgjengelig
for barn.

• Barn må passes på for å sikre at
de ikke tukler med produktet.

HCA-advarsel
Hvis produktets kjølesystem 
inneholder R600a: 
Denne gassen er brennbar. Derfor, vær 
forsiktig så kjølesystemet og rørene 
ikke ødelegges under bruk og 
transport. I tilfelle skade skal produktet 
holdes på avstand fra potensielle 
brannkilder som kan gjøre at produktet 
begynner å brenne, og ventiler rommet 
der enheten er plassert. 
Ignorer denne advarselen hvis 
produktets kjølesystem inneholder 
R134a: 
Typen gass som brukes i produktet er 
oppgitt på typeskiltet som finnes på 
venstre vegg inne i kjøleskapet.
Kast aldri produktet inn i flamme.

Ting å gjøre for å spare 
energi
• Ikke hold dørene til kjøleskapet åpne

over lang tid.
• Ikke putt varm mat eller drikke i

kjøleskapet.
• Ikke overlast kjøleskapet slik at luften

sirkulerer inne i kjøleskapet hvis den
ikke forhindres.

• Ikke installer kjøleskapet under direkte
sollys eller i nærheten av
varmeutstrålende apparater, slik som
ovn, oppvaskmaskin eller radiator.

• Se til å holde maten i lukkede
beholdere.

• For produkter med en fryserdel:
Du kan lagre maksimale mengder
mat i fryseren hvis du fjerner
hyllen eller skuffen i fryseren.
Energiforbruksverdien som er oppgitt
for kjøleskapet har blitt bestemt ved å
fjerne fryserhyllen eller skuffen og
under maksimal last. Det er ingen fare
ved bruk av hyllene eller skuffen i
henhold til form og størrelse på
maten som skal fryses.

• Opptining av frossenmat
i kjøleskapsdelen vil både
gi energisparing og bevare
matkvaliteten.
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3.  Installasjon
B	Vennligst husk at produsenten 

ikke skal holdes ansvarlig 
hvis informasjonen som gis i 
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige 
ved ny transportering av 
kjøleskapet
1. Kjøleskapet må tømmes og rengjøres

før transport.
2. Hyller, tilbehør,

grønnsaksoppbevaringsboks osv. i
kjøleskapet må festes godt med teip
mot støt før innpakning.

3. Innpakningen må festes med
tykk teip og sterke tau, og
transportreglene på pakningen må
følges.

Vennligst ikke glem...
Hvert resirkulert material er en 
uunnværelig kilde for naturen of for 
de nasjonale ressursene.
Hvis du ønsker å bidra til resirkulering 
av pakkematerialene, kan du få mer 
informasjon fra miljømyndigheter eller 
lokale myndigheter

Før du bruker kjøleskapet
Før du begynner å bruke kjøleskapet 
må du kontrollere følgende:
1. Er de indre delene av kjøleskapet

tørre, og kan luften sirkulere fritt på
baksiden av skapet?

2. Rengjør de indre delene av
kjøleskapet slik som anbefalt i
avsnittet "Vedlikehold og
rengjøring".

3. Sett kjøleskapets støpsel inn i
uttaket. Hvis kjøleskapsdøren er
åpen, vil lyset inne i skapet tennes.

4. Du vil høre en lyd når kompressoren
starter opp. Væsken og gassene
som er foreglet inne i kjølesystemet
også kan lage litt støy, selv om
kompressoren ikke går, og dette er
helt normalt.

5. Frontkantene på kjøleskapet kan
føles varme. Dette er normalt. Disse
områdene er designet til å være
varme for å unngå kondens.

Elektrisk tilkobling
Tilkople produktet til et jordet uttak som er 
beskyttet av en sikring med riktig kapasitet.
Viktig:
• Tilkoplingen skal være i

overensstemmelse med nasjonale
forskrifter.

• Strømledningens støpsel skal være
lett tilgjengelig etter installasjon.

• Oppgitt spenning må tilsvare
spenningen i strømnettet ditt.

• Skjøtekabler og flerveisplugger skal
ikke brukesfor tilkobling.

B	En ødelagt strømledning skal skiftes 
ut av en  kvalifisert elektriker.

B	Produktet skal ikke brukes før det er 
reparert! Det er fare for elektrisk støt!

Bortskaffing av emballasjen
 Innpakningsmaterialer kan være farlige 
for barn. Hold innpakningsmaterialene 
utilgjengelig for barn eller kast dem ved 
sortering etter avfallsforskriftene. Ikke 
kast dem sammen med normalt 
husholdningsavfall.
 Emballasjen for maskinen din er 
produsert av resirkulerbare materialer.
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Bortskaffing av det gamle 
kjøleskapet
Bortskaff det gamle kjøleskapet uten 
å skade miljøet.
• Du kan forhøre deg med din

autoriserte forhandler eller
avfallssorteringssenteret der du bor
om bortskaffing av kjøleskapet ditt.

  Før du bortskaffer kjøleskapet, kutt 
av strømstøpselet, og hvis det finnes 
låser på døren, se til at de ikke lenger 
virker, slik at barn beskyttes mot all 
fare.

Plassering og installasjon 
A Dersom inngangsdøren til det rommet 

der kjøleskapet skal plasseres ikke 
er bredt nok til at kjøleskapet kan 
komme gjennom, vennligst ring 
autorisert service for å få dem til å ta 
av kjøleskapsdørene og ta det 
sideveis inn gjennom døråpningen. 

1. Plasser kjøleskapet på et sted det er
enkelt å bruke det.

2. Hold kjøleskapet på avstand fra
varmekilder, fuktige steder og
direkte sollys.

3. Det skal være tilstrekkelig
luftventilasjon rundt kjøleskapet
for å oppnå en effektiv drift. Hvis
kjøleskapet skal plasseres i en
innbygging i veggen, må det være
minst 5 cm avstand fra taket og 5 cm
fra veggen. Hvis gulvet er dekket
med et teppe, skal apparatet heves
2,5 cm fra gulvet.

4. Plasser kjøleskapet på et plant gulv
for å unngå risting.

5. Ikke oppbevar kjøleskapet i
omgivelser med temperaturer under
10°C.

Utskifting av lyspæren inne i 
skapet 
 For å skifte lampen for belysning av 
kjøleskapet, vennligst ring autorisert 
service. Lampen(e) som brukes i 
denne enheten er ikke egnet for 
belysning i hjem. Formålet for denne 
lampen er å hjelpe brukeren til å 
plassere matvarer i kjøleskapet/
fryseren på en trygg og komfortabel 
måte. De lampen die in dit apparaat 
worden gebruikt moeten bestendig 
zijn tegen extreme fysieke 
omstandigheden, zoals temperaturen 
beneden de -20°C.
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Omhengsling av dørene
Gå frem i nummerrekkefølge.
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4. Forberedelse
• Kjøleskapet skal installeres minst

30 cm på avstand fra varmekilder, slik
som f.eks. komfyrer, ovner,
sentralvarme og kokeplater, samt
minst 5 cm borte fra elektriske ovner
og skal ikke plasseres i direkte sollys.

• Omgivelsestemperaturen i det
rommet der kjøleskapet plasseres
skal være minst 10°C. Bruk av
kjøleskapet under kaldere forhold
enn dette anbefales ikke pga.
effektiviteten.

• Vennligst se til at de indre delene av
kjøleskapet rengjøres grundig.

• Hvis to kjøleskap skal installeres ved
siden av hverandre, skal det være en
avstand på minst 2 cm mellom dem.

• Når du bruker kjøleskapet for første
gang, vennligst følg instruksene rundt
de første seks timene.

• Døren skal ikke åpnes ofte.
• Det skal kun brukes tomt uten mat.
• Ikke trekk ut støpselet for

kjøleskapet. Hvis et strømbrudd
oppstår som du ikke kan kontrollere,
vennligst se advarsler i avsnittet
“Anbefalte løsninger på problemer”.

• Originalinnpakningen og
skummaterialer skal beholdes for
fremtidig transport eller f ytting.
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5. Bruke produktet
Indikatorpanel

11

1. På/av-indikator
Trykk på på/av-knappen i tre sekunder for 
å slå av eller på kjøleskapet. (  )-lyser når 
kjøleskapet er avslått. Alle de andre 
symbolene er slukket.
2. Hurtigkjølfunksjon
Knappen (    ) har to funksjoner. Trykk kort 
på knappen for å aktivere eller deaktivere 
hurtigkjølfunksjonen. Hurtigkjølindikatoren 
slås av og produktet går tilbake til sine 
opprinnelige innstillinger.

Hvis du ikke avbryter det, vil hurtigkjøl 
avbrytes automatisk etter maksimalt 
en time eller når kjølerdelen har nådd 
ønsket temperatur. Denne funksjonen 
gjenopprettes ikke etter et strømbrudd.

3. Knapp for innstilling av
kjøleskapstemperatur
Trykk på denne knappen (    ) for å stille 
kjøleskapsdelens temperatur inn på hhv. 8, 
7, 6, 5, 4, 3, 2, 8... Trykk på denne knappen 
for å stille kjøleskapsdelens temperatur inn 
på ønsket verdi.
4. Knapp for innstilling av
frysertemperatur
Trykk på denne knappen (    ) for å stille
fryserseksjonens temperatur inn på hhv.
-18, -19, -20, -21, -22, -23, -24, -18... Trykk
på denne knappen for å stille fryserdelens
temperatur inn på ønsket verdi.
5. Knapp for hurtigfrysfunksjon
Trykk på denne knappen (   ) for å aktivere 
eller deaktivere hurtigfrysfunksjonen. Når du 
aktiverer funksjonen, kjøles fryserseksjonen 
ned til en temperatur som er lavere enn 
innstilt verdi.

Bruk hurtigfrysfunksjonen når du 
ønsker rask innfrysing av maten du 
legger i fryserrommet. Hvis du ønsker 
å fryse ned store mengder fersk mat, 
må du aktivere denne funksjonen før 
du legger inn matvarene.
Hvis du ikke avbryter det, vil hurtigfrys 
avbrytes automatisk etter maksimalt 25 
timer eller når fryserseksjonen har nådd 
ønsket temperatur. Denne funksjonen 
gjenopprettes ikke etter et strømbrudd.

6. Alarm av-advarsel
Hvis alarm for strømsvikt / høy temperatur 
utløses, må du sjekke maten i fryseren og 
deretter trykke på Alarm av-knappen (   ) for 
å lukke meldingen.
7. Eco fuzzy
Trykk på og hold inne Eco fuzzy-knappen (     ) 
i tre sekunder for å koble inn Eco fuzzy-
funksjonen. Kjøleskapet vil begynne å fungere i 
den mest økonomiske modusen minst seks 
timer senere og indikatoren for økonomisk bruk 
vil være på (   ). Trykk og hold inne knappen for 
Eco fuzzy-funksjonen i tre sekunder for å 
deaktivere Eco fuzzy-funksjonen. Denne 
indikatoren tennes etter seks timer når Eco 
fuzzy er aktivert, forutsatt at dørene ikke åpnes.
ECO indikatoren vil være aktiv hvis 
fryserdelens temperatur er stilt inn på -18°C.

8. Feriefunksjon
Trykk på denne knappen (      ) og hold 
den inntrykket i tre sekunder for å aktivere 
feriefunksjonen. Feriemodus-indikatoren 
(    ) aktiveres. Når feriefunksjonen er 
aktivert, vises "- -" på kjøleskapsdelens 
temperaturindikator og ingen aktiv kjøling 
utføres i kjøleskapsdelen. Denne 
funksjonen egner seg ikke for å oppbevare 
mat i kjøledelen. Andre delinger vil forbli 
nedkjølt med den respektive temperaturen 
stilt inn for hver enkelt avdeling.
For å avbryte denne funksjonen trykker du 
på feriefunksjons-knappen en gang til.
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Bruk hurtigkjølefunksjonen når du raskt 
vil kjøle ned maten du har satt inn i 
kjøleskapsdelen. Hvis du ønsker å kjøle 
ned store mengder fersk mat, må du 
aktivere denne funksjonen før du setter 
inn matvarene.
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Beholderen for meieriprodukter
Beholderen for meieriprodukter gir lavere 
temperatur i kjølerommet. Bruk denne 
beholderen til å lagre delikatesser (salami, 
pølser, meieriprodukter osv.) som krever 
lavere lagringstemperatur eller kjøtt-, 
kylling- eller fiskeprodukter for 
øyeblikkelig forbruk. Ikke oppbevar frukt 
og grønnsaker i denne beholderen.

12

VitaminCare+
Frukt og grønnsaker som er lagret i 
grønnsaksskuffer opplysst med VitaminCare+
-teknologien, bevarer deres vitamin A- og C-
innhold i lengre tid takket være de blå, grønne,
røde lysene og mørke sykluser, som simulerer
en dagsyklus.
Med denne teknologien kan du holde frukt og
grønnsaker velsmakende og sunne lenger, noe
som hjelper deg å minimere matavfall hjemme.
Hvis du åpner døren til kjøleskapet i den mørke
perioden av VitaminCare+-teknologien, vil
kjøleskapet automatisk oppdage dette og gjøre
det mulig for det blågrønne eller røde lyset å lyse
opp grønnsaksskuffen. Etter at du har lukket døren
til kjøleskapet, vil den mørke perioden fortsette,
som representerer nattetiden i en dagsyklus.

Dobbelt kjølesystem
 Kjøleskapet er utstyrt med to separate 
kjølesystemer for å kjøle ned ferskmat- 
og fryseravdelingen. Dermed blir ikke 
luften i ferskmatavdelingen og frysedelen 
blandet. Takket være disse to separate 
kjølesystemene, er avkjølingshastigheten 
meget høyere enn i andre kjøleskap. 
Lukter i avdelingene blir derfor ikke 
blandet med hverandre. Dette gir 
dessuten ekstra strømsparing, siden 
avising utføres individuelt. 

Tining
A) Kjøleskapsdel
Kjøleskapsdelen ises av automatisk.
Avisingsvannet renner ned avløpsrøret
via et samlekar på baksiden av
kjøleskapet. Kontroller at slangen
permanent er plassert med enden i
oppsamlingsbrettet på kompressoren
for å forhindre vannsøl på den
elektriske installasjonen eller gulvet.
B) Frysedel
NO FROST-typen avising er helt
automatisk. Ingen handling er
nødvendig fra din side. Vannet samles
på kompressorbrettet. På grunn av
varmen fra kompressoren fordamper
vannet.
Advarsel!
Viftene inne i fryseren og
ferskmatdelene sirkulerer kald luft.
Stikk aldri noen gjenstand gjennom
verneinnretningen. Ikke la barn leke
med ferskmat- og fryserviften. Lagre
aldri produkter som inneholder
brennbar drivgass (som for eksempel
trykkbeholdere, sprayflasker og
liknende) eller eksplosive stoffer. Ikke
dekk til hyllene med noe beskyttende
materiale som kan hindre
luftsirkulasjonen. Ikke la barn leke med
kjøleskapet eller fikle med
kontrollsystemet. Ikke dekk til
viftevernet for å sikre best mulig
apparatytelse.
Vennligst se til at viftene ikke blokkeres
(stoppes) eller forhindres av mat eller
emballasje. Blokkering (stopping) eller
forhindring av viften kan føre til en
økning i den innvendige
frysertemperaturen (opptining).



6.  Vedlikehold og rengjøring
A Bruk aldri bensin, benzen eller 

lignende stoffer til rengjøring.
B Vi anbefaler at du trekker ut støpselet 

på appartet før rengjøring.
C Bruk aldri noen skarpe redskaper 

eller rengjøringsmidler med 
skureeffekt, såpe, rengjøringsmidler 
for hjemmebruk eller voks til 
rengjøringen.

C Bruk lunkent vann for å vaske skapet 
og tørk det tørt.

C Bruk en fuktig klut vridd opp 
i en oppløsning av en teskje 
bikarbonatsoda til ca. ½ liter vann for 
å rengjøre innsiden av skapet og tørk 
det tørt.

B Pass på at det ikke kommer vann 
inn i pærehuset eller andre elektriske 
gjenstander.

B Hvis kjøleskapet ikke skal brukes over 
en lengre periode, må du trekke ut 
støpselet, ta ut alle matvarer, rengjøre 
det og sette døren på klem.

C Kontroller pakningene til dørene 
jevnlig for å sikre at de er rene og fri 
for matrester.

C For å demontere dørstativene tar du 
først ut alt innholdet og så skyver 
du ganske enkelt dørstativet opp fra 
bunnen.

C Bruk aldri rengjøringsmidler eller vann 
som inneholder klor til å rense de ytre 
overf atene og krombelagte delene av 
produktet. Klor forårsaker korrosjon 
på slike metallf ater.

Beskyttelse av 
plastoverflater
C Ikke putt f ytende oljer eller oljekokte 

måltider i kjøleskapet i uforseglede 
beholdere, da disse kan ødelegge 
plastoverf atene i kjøleskapet. 
Ved søling eller smøring av olje 
på plastoverfla er, rengjør og rens 
relevant del av overf aten med en 
gang med varmt vann.
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7.  Anbefalte løsninger på problemer
Kontroller følgende liste før du ringer service. Det kan spare deg tid og penger. 
Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstår fra defekt utføring eller 
materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt
produkt.

Kjøleskapet virker ikke.
• Er kjøleskapet plugget inn? Sett støpselet inn i strømuttaket.
• Har sikringen til uttaket kjøleskapet er tilknyttet eller hovedsikringen gått?

Kontroller sikringen.
Kondens på sideveggen av kjøleskapet. (MULTI ZONE, COOL CONTROL og 
FLEXI ZONE).
• Svært kalde omgivelsesforhold. Hyppig åpning eller lukking av døren. Svært

fuktige omgivelsesforhold. Lagring av mat som inneholder væske i åpne
beholdere. Døren står på gløtt.

• Still termostaten til kaldere grad.
• Reduser tiden døren står åpen eller bruk mindre hyppig.
• Dekk til mat som lagres i åpne beholdere med egnet materiale.
• Tørk av kondensen med en tørr klut og kontroller om problemet fortsetter.

Kompressoren går ikke.

• Termovern for kompressoren vil koples ut under plutselig strømbrudd eller
utplugging og innplugging hvis kjølevæsketrykket i kjølesystemet til kjøleskapet
ikke er balansert.

• Kjøleskapet vil starte etter ca. 6 minutter. Vennligst ring service hvis kjøleskapet
ikke starter etter utløpet av denne tiden.

• Kjøleskapet er i defrostsyklus. Dette er normalt for helautomatisk
avisningskjøleskap. Avisningssyklusen gjennomføres regelmessig.

• Kjøleskapet er ikke tilkoplet strømuttaket. Kontroller at støpselet er satt godt inn
i kontakten.

• Er temperaturinnstillingene foretatt riktig? Det er strømbrudd. Ring
strømleverandøren.
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Kjøleskapet går hyppig eller over lang tid.

• Det nye kjøleskapet kan være bredere enn det gamle. Dette er helt normalt.
Store kjøleskap arbeider over lengre tidsperioder.

• Romtemperaturen kan være høy. Dette er helt normalt.
• Kjøleskapet kan ha vært plugget inn nylig eller blitt lastet med mat. Fullstendig

nedkjøling av kjøleskapet kan ta et par timer lenger.
• Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøleskapet nylig. Varm

mat forårsaker lengre drift av kjøleskapet inntil den oppnår sikker
oppbevaringstemperatur.

• Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid. Varm luft som har
kommet inn i kjøleskapet gjør at kjøleskapet kjører over lang tid. Åpne dørene
mindre hyppig.

• Fryser- eller kjøleskapsdør kan ha stått på gløtt. Kontroller om dørene er tett
lukket.

• Kjøleskapet er justert til svært kald temperatur. Juster kjøleskapets temperatur til
høyere grad og vent inntil temperaturen er oppnådd.

• Dørtetningen til kjøleskapet eller fryseren kan være tilsmusset, utslitt, ødelagt
eller ikke på plass. Rengjør eller skift ut tetningen. Skadet/ødelagt tetning gjør at
kjøleskapet går over lang tid for å opprettholde aktuell temperatur.

Frysertemperaturen er svært lav, mens kjøleskapstemperaturen er tilstrekkelig.

• Fryserens temperatur er justert til svært lav temperatur. Juster fryserens
temperatur til høyere grad og kontroller.

Kjøleskapstemperaturen er svært lav, mens frysertemperaturen er tilstrekkelig.

• Kjøleskapets temperatur er justert til svært lav temperatur. Juster kjøleskapets
temperatur til høyere grad og kontroller.

Mat som oppbevares i skuffene fryser.
• Kjøleskapets temperatur er justert til svært lav temperatur. Juster kjøleskapets

temperatur til høyere grad og kontroller.

Temperaturen i kjøleskapet eller fryseren er svært høy.

• Kjøleskapets temperatur er justert til svært høy grad. Kjøleskapsjusteringen
har virkning på temperaturen til fryseren. Endre temperaturen i kjøleskapet
eller fryseren inntil kjøleskapets eller fryserens temperatur når et tilstrekkelig
nivå.

• Døren kan ha stått på gløtt. Lukk døren helt.
• Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøleskapet nylig. Vent inntil

kjøleskap eller fryser når ønsket temperatur.
• Kanskje kjøleskapet nettopp ble tilkoblet.  Fullstendig nedkjøling av kjøleskapet

tar tid pga. størrelsen.
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Støy som ligner lyden av sekunder som høres fra en analog klokke kommer fra 
kjøleskapet.
• Støyen kommer fra solenoidventilen på kjøleskapet. Solenoidventilen har til

hensikt å sikre at kjølemiddelet passerer gjennom delen som kan justeres til kjøle- 
eller frysetemperaturer og utføre kjølefunksjoner.  Dette er normalt og er ingen feil.

Driftslyden øker når kjøleskapet går.
• Ytelsesegenskapene til kjøleskapet kan endres etter endringene i

omgivelsestemperaturen. Dette er helt normalt og er ingen feil.
Vibrasjon eller klapring.
• Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjøleskapet vugger når det flyttes sakte. Se til at

gulvet et jevnt, sterkt og har evne til å bære kjøleskapet.
• Støyen kan forårsakes av gjenstandene som legges inn i kjøleskapet. Slike

gjenstander skal fjernes fra toppen av kjøleskapet.
Det er lyder som ligner væskesøl eller spraying.
• Væske- og gasstrømninger skjer etter virkeprinsippene til kjøleskapet. Dette er

helt normalt og er ingen feil.
Det høres støy som om det blåser vind.
• Luftvifter brukes for at kjøleskapet skal kjøle effektivt. Dette er helt normalt og er

ingen feil.
Kondens på de indre veggene på kjøleskapet.
• Varmt og fuktig vær øker ising og kondens. Dette er helt normalt og er ingen feil.
• Dørene står på gløtt. Se til at dørene lukkes fullstendig.
• Dørene kan ha vært åpnet svært hyppig eller stått åpne i lang tid. Åpne døren

mindre hyppig.
Fuktighet oppstår på utsiden av kjøleskapet eller mellom dørene.
• Været kan være fuktig. Dette er helt normalt ved fuktig vær. Når fuktigheten er

lavere, vil kondensen forsvinne.
Dårlig lukt inne i kjøleskapet.
• Det må rengjøres inni kjøleskapet. Rengjør innsiden av kjøleskapet med en

svamp, varmt vann eller karbonert vann.
• Noen beholdere eller innpakningsmaterialer kan forårsake lukten. Bruk en annen

beholder eller annet merke på innpakningsmaterialet.
Døren(e) lukkes ikke.
• Matpakninger forhindrer lukking av døren. Flytt pakninger som forhindrer lukking

av døren.
• Kjøleskapet er antagelig ikke plassert helt vertikalt på gulvet og kan vugge når det

beveges forsiktig. Juster høydeskruene.
• Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at gulvet et jevnt og har evne til å bære

kjøleskapet.
Grønnsaksoppbevaringsboksene sitter fast.
• Mat kan berøre taket i skuffen. Ordne maten i skuffen på nytt.

16



Läs den här bruksanvisningen först!
Kära kund!

  Vi hoppas att produkten, som har tillverkats på en modern anläggning och 
genomgått de allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv 
service.
  Vi rekommenderar därför att du läser igenom hela bruksanvisningen noggrant 
innan du använder den och att du förvarar den nära till hands för framtida referens.

Den här bruksanvisningen
• Hjälper dig använda enheten på ett snabbt och säkert sätt.
• Läs bruksanvisningen innan du installerar och använder produkten.
• Följ instruktionerna, speciellt säkerhetsanvisningarna.
• Förvara bruksanvisningen på en lättåtkomlig plats där du kan hämta den senare.
• Läs även övriga dokument som tillhandahålls tillsammans med produkten.
• Observera att den här bruksanvisningen även kan gälla för andra modeller.

Symboler och beskrivningar för dem
Den här bruksanvisningen innehåller följande symboler:

C Viktig information eller användbara tips.

A Varning för risker för liv och egendom.

B Varning för elektrisk spänning.

VARNING!
För att försäkra dig om en normal drift av din kylningsenhet, som använder ett 
miljövänligt kylmedel R600a (endast flambart under vissa förhållanden) måste du 
beakta följande regler: 
• Förhindra inte att luften cirkulerar fritt runt enheten.
• Använd inte mekaniska enheter för att snabba på avfrostningsprocessen, förutom

det som rekommenderas av tillverkaren.
• Skada inte kylningskretsen.
• Använd inte elektriska apparater inuti förvarningsfacket, förutom de som

rekommenderas av tillverkaren.
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Dubbelt kylsystem ...........................12

VitaminCare+ ...................................12

Återvinning
Den här produkten är försedd med symbolen för källsortering av elektriskt 
och elektroniskt material (WEEE).
Detta innebär att produkten måste hanteras i enlighet med EU- direktivet 
2012/19/EU för att återvinnas eller återanvändas och därmed minimera 
påverkan på miljön. För ytterligare information, kontakta din lokala 
kommun.
Elektroniska produkter som inte inkluderas i källsortering är potentiellt 
farliga för miljön och den personliga hälsan, på grund av farliga substanser.

Denna produkt är utrustad med ljuskälla i "G" energiklass. 
Endast en professionell montör får byta produktens ljuskälla.



1.  Ditt kylskåp

10. Fack för fryst mat
11. Justerbara dörrhyllor
12. Galler
13. Flaskställ
14. Frysfläkt
15. Kylfack
16. Frysfack

1. Kontrollpanel
2. Innerlampa
3. Fläkt för färsk mat
4. Vinställ
5. Justerbara hyllor
6. Mjölkprodukt facket
7. Lock till grönsakslåda
8. Grönsakslåda
9. Fack för snabbfrysning

CBilder som förekommer i den här bruksanvisningen är exempel och
överensstämmer inte exakt med din produkt. Om det finns delar som inte 
inkluderas i produkten du har köpt gäller det för andra modeller. 3
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2. Viktiga säkerhetsvarningar
 Läs följande information. Om 
du underlåter att följa den här 
informationen kan det orsaka person- 
och materialskador. Annars blir alla 
garanti- och tillförlitlighetsåtaganden 
ogiltiga.

Avsedd användning
  Den här produkten är avsedd för 
följande användning:
• inomhus och i stängda rum,

exempelvis i hemmet;
• i stängda miljöer, såsom butiker och

kontor;
• i stängda inkvarteringsområden,

såsom bondgårdar, hotell, pensionat.
• Denna produkt ska inte användas

utomhus.

 Allmän säkerhet
• När du vill avyttra produkten

rekommenderar vi att du rådgör
med auktoriserad kundtjänst för att
få den information som krävs, samt
auktoriserade organ.

• Rådfråga auktoriserad service när
det gäller alla frågor och problem
som är relaterade till kylskåpet.
Modifiera inte kylskåpet utan att
meddela auktoriserad kundtjänst.

• För produkter med frysfackt; Ät inte
glass och iskuber direkt efter att du
har tagit ut dem ur frysfacket! (Det
kan leda till köldskador i munnen.)

• För produkter med frysfack; Placera
inte f askprodukter och
konserverade drycker i frysfacket.
De kan explodera.

• Rör inte vid fryst mat med händerna;
de kan fastna.

• Koppla ur kylskåpet före rengöring
och avfrostning.

• Lättflykti a material skall aldrig
användas vid avfrostning av
kylskåpet. Det kan leda till att ångan
kommer i kontakt med elektriska
delar och orsaka kortslutning eller
elektriska stötar.

• Använd aldrig delar på ditt kylskåp
såsom en dörr som stöd eller
trappsteg.

• Använd inte elektriska enheter inne i
kylskåpet.

• Skada inte delarna med borr
eller vassa verktyg, när kylskåpet
cirkulerar. Kylmedlet som kan läcka ut
om rör eller ytor punkteras kan orsaka
hudirritation och ögonskador.

• Täck inte över eller blockera
ventilationshålen på kylskåpet med
något material.

• Elektriska enheter måste repareras av
behöriga fackmän. Reparationer som
utförs av personer utan rätt kunskap
kan orsaka risk för användaren.

• Vid eventuella fel eller felfunktion
under service eller reparationsarbete,
skall du koppla ur strömkällan till
kylskåpet genom att antingen vrida
ur motsvarande säkring eller dra ur
sladden.

• Drag inte i kabeln – drag i kontakten.
• Placera drycker i kylskåpet ordentligt

stängda och upprätt.
• Förvara aldrig spraymedel som

innehåller antändbara och explosiva
ämnen i kylskåpet.
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• Använd inte mekaniska enheter eller
andra sätt för att snabba på
avfrostningsprocessen, förutom det
som rekommenderas av tillverkaren.

• Den här produkten är inte avsedd att
användas av personer med nedsatt
fysisk, psykisk eller mental förmåga
eller oerfarna personer (inklusive barn)
om de inte övervakas av en person
som ansvarar för deras säkerhet eller
instruerar dem i användningen av
produkter.

• Använd inte ett skadat kylskåp.
Kontakta serviceombudet om du har
några frågor.

• Elsäkerheten för kylskåpet garanteras
endast om jordningssystemet i huset
uppfyller de krav som gäller.

• Det är farligt att utsätta produkten för
regn, snö, sol och vind med tanke på
elsäkerheten.

• Kontakta auktoriserad service om
strömkabeln skadas för att undvika
fara.

• Koppla aldrig in kylskåpet i
vägguttaget under installationen. Det
ökar risken för allvarlig skada eller
dödsfall.

• Det här kylskåpet är endast avsett för
förvaring av livsmedel. Det får inte
användas för något annat ändamål.

• Etiketten med tekniska specif kationer
sitter på vänster insida i kylskåpet.

• Koppla aldrig in kylskåpet till
energibesparande system; de kan
skada kylskåpet.

• Om det finns en blå lampa på
kylskåpet ska du inte titta in i den blå
lampan med optiska verktyg.

• För manuellt kontrollerade kylskåp,
vänta i minst 5 minuter för att starta
kylskåpet efter strömavbrottet.

• Den här bruksanvisningen ska
lämnas till den nya ägaren av
produkten när den lämnas till andra.

• Undvik att orsaka skada på
strömkabeln vid transport av
kylskåpet. Om du böjer kabeln kan
det orsaka brand. Placera aldrig
tunga föremål på strömkabeln.

• Rör inte vid kontakten med våta
händer när du kopplar in produkten.

• Anslut inte kylskåpet till ett eluttag
som sitter löst.

• Vatten får av säkerhetsskäl inte
sprayas direkt på de inre eller yttre
delarna av produkten.

• Spraya inte ämnen som innehåller
antändbara gaser, såsom
propangas, nära kylskåpet för att
undvika brand och explosionsrisk.

• Placera aldrig behållare som är
fyllda med vatten på kylskåpet,
eftersom det kan orsaka elektrisk
kortslutning eller brand.

• Överbelasta inte kylskåpet med
för stora mängder mat. Om det
överbelastas kan mat falla ned och
skada dig och kylskåpet när du
öppnar dörren. Placera aldrig
föremål på kylskåpet; annars kan
de falla ned när du öppnar eller
stänger kylskåpsdörren.

• Produkter som behöver en
exakt temperaturkontroll (vaccin,
värmekänslig medicin,
vetenskapliga material etc.) får inte
förvaras i kylen.
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• Om kylskåpet inte används under en 
längre tid ska det kopplas från 
strömkällan. Ett möjligt problem i 
strömkabeln kan orsaka brand.

• Kontaktens stift ska rengöras 
reglebundet; annars kan det leda till 
brandrisk.

• Kontaktens stift ska rengöras 
regelbundet med en torr trasa; 
annars kan det leda till brandrisk.

• Kylskåpet kan f ytta på sig om de 
justerbara benen inte sitter fast 
ordentligt i golvet. Om du förankrar 
de justerbara benen ordentligt i golvet 
kan det förhindra att kylskåpet f yttar 
på sig.

• När du bär på kylskåpet ska du inte 
hålla i dörrhandtaget. Annars kan det 
släppa.

• Om du har placerat produkten
intill ett annat kylskåp eller en frys ska 
avståndet mellan enheterna vara 
minst 8 cm. Annars kan de 
angränsande väggarna blir fuktiga.

Barnsäkerhet
• Om dörren har ett lås ska nyckeln 

hållas borta från barn.
• Barn ska övervakas för att hindra att 

de pillar på produkten.

HCA-Varning
Om produktens kylsystem 
innehåller R600a: 
 Den här gasen är lättantändlig. 
Var därför noggrann så att du inte 
skadar kylsystemet och rören under 
användning och transport. Om det 
skulle uppstå någon skada skall 
produkten hållas borta från potentiella 
eldkällor som kan göra att produkten 
fattar eld och du ska ventilera rummet 
där enheten är placerad. 

Du kan bortse från den här 
varningen om produktens 
kylsystem innehåller R134a. 
Typen av gas som används i produkten 
anges på märkplåten som sitter på 
kylskåpets vänstra insida.
Kasta aldrig produkten i eld när den 
ska kasseras.

Saker att göra för att spara 
energi
• Låt inte dörrarna till kylskåpet stå

öppna under en längre tid.
• Placera inte varm mat eller varma

drycker i kylskåpet.
• Överbelasta inte kylskåpet så att

luften inuti det påverkas.
• Installera inte kylskåpet i direkt solljus

eller nära värmeavsöndrande enheter
såsom ugn, diskmaskin eller element.

• Observera att mat ska förvaras i
tillslutna behållare.

• För produkter med frysfack; Du kan
lagra maximal mängd mat i frysen när
du tar bort hyllan eller lådan till frysen.
Energiförbrukningen som anges på
kylskåpet har fastställts genom att
ta bort fryshyllan eller lådan och ha
maximal belastning. Det finns ingen
risk i att använda en hylla eller låda
enligt formerna och storlekarna på
maten som ska frysas.

• Upptining av fryst mat i kylfacket
sparar både energi och håller matens
kvalitet.
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3.  Installation
B Kom ihåg att tillverkaren inte skall 

hållas ansvarig om användaren 
underlåter att observera något i den 
här bruksanvisningen.

Saker att tänka på vid 
transport av kylskåpet
1. Kylskåpet måste vara tomt och rent

före transport.
2. Hyllor, tillbehör, grönsakslåda

etc. i kylskåpet måste spännas
fast ordentligt med  tejp före
ompaketering.

3. Förpackningen måste fästas ihop
med tjock tejp och starka rep och
de transportregler som anges på
förpackningen måste följas.

4. Om skåpet legat ned under transport
skall det stå upprätt i minst två
timmar innan strömmen slås på.

Glöm inte...
Varje återvunnet material är en 
ovärderlig källa för naturen och för våra 
nationella resurser.
Om du vill bidra till återvinningen av 
förpackningsmaterial kan du hämta 
ytterligare information från våra 
miljöorgan eller lokala myndigheter.

Innan du använder kylskåpet
Kontrollera följande innan du startar 
kylskåpet:
1. Är kylskåpets insida torr och kan

luften cirkulera fritt bakom det?
2. Rengör kylskåpets insida enligt

rekommendationerna i avsnittet
"Underhåll och rengöring".

3. Koppla in kylskåpet i vägguttaget.
När kylskåpsdörren öppnas kommer
den invändiga belysningen att tändas.

4. Du kommer att höra ett bullrande ljud
när kompressorn startar. Vätska och
gas inne i produkten kan också ge
upphov till ljud, även om kompressorn
inte körs och detta är helt normalt.

5. De främre kanterna på kylskåpet kan
kännas varma. Detta är normalt. De
här områdena är utformade för att bli
varma och därmed undvika kondens.

Elektrisk anslutning
Anslut produkten till ett jordat uttag 
som skyddas av en säkring med 
lämplig kapacitet.
Viktigt:
• Anslutningen måste ske i enlighet

med nationell lagstiftning.
• Strömkabelns kontakt måste vara lätt

att komma åt efter installationen.
• Den angivna spänningen måste

överensstämma med strömkällans
spänning.

• Förlängningskablar och grenkontakter
får inte användas för anslutningen.

B En skadad strömkabel måste bytas 
av en behörig elektriker.

B Produkten får inte användas innan 
den reparerats! Det finns risk för 
kortslutning!

7

DA

SV

NO

NL

FR

SK



Kassering av förpackningen
Förpackningsmaterial kan 
vara farligt för barn. Förvara 
förpackningsmaterialen utom räckhåll 
för barn eller kassera dem i enlighet 
med gällande avfallsregler. Kassera 
dem inte med hushållsavfallet. 
Förpackningsmaterialet för ditt kylskåp 
produceras av återvinningsbara 
material.

Kassering av ditt gamla 
kylskåp
Kassera ditt gamla kylskåp utan att 
skada miljön.
• Du kan kontakta en auktoriserad

återförsäljare eller ett
återvinningscenter angående
avyttring av ditt kylskåp.

Innan du kasserar kylskåpet, dra ur 
strömkontakten och, om det finns 
några lås på dörren, göra dem 
obrukbara för att förhindra att barn 
skadar sig.

Placering och installation
A Om entrén till rummet där kylskåpet 

skall installeras är inte bred nog för att 
kylskåpet skall kunna passera skall du 
ringa till auktoriserad fackman så att 
de avlägsnar dörrarna på kylskåpet 
och tar in det i sidled genom dörren. 

1. Installera kylskåpet på en plats där
det är lättåtkomligt.

2. Håll kylskåpet borta från värmekällor,
fuktiga platser och direkt solljus.

3. Det måste f nnas tillräcklig ventilation
runt kylskåpet för att uppnå effektiv
användning. Om kylskåpet placeras i
en hålighet i väggen måste det vara
ett avstånd på minst 5 cm till taket
och 5 cm till väggen.

4. Placera kylskåpet på en jämn och
plan golvyta för att förhindra lutningar.

5. Låt inte kylskåpet stå i en
omgivande temperatur som
understiger 10°C.

Byte av innerbelysningens 
glödlampa 
 Ring auktoriserad service när du vill 
byta lampa. Lamporna som används i 
utrustningen är inte anpassade som 
rumsbelysning. Det avsedda ändamålet 
för lamporna är att hjälpa användaren 
placera mat i kylskåpet/frysen på ett 
säkert och bekvämt sätt.
Lamporna i apparaten måste kunna tåla 
extrema fysiska förhållanden såsom 
temperaturer under -20°C.
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Byte av dörrar
Gå tillväga i nummerordning.
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4.  Förberedelse
• Kylskåpet skall installeras minst 30 cm

från värmekällor, såsom spis, ugn och
centralvärme och minst 5 cm från
elektriska ugnar och får inte placeras i
direkt solljus.

• Den omgivande temperaturen i
rummet där du installerar kylskåpet
skall vara minst 10°C. Användning i
kallare miljöer rekommenderas inte
och kan minska effektiviteten.

• Se till att kylskåpet är ordentligt
rengjort invändigt.

• Om två kylskåp skall installeras intill
varandra skall det vara ett avstånd
på minst 2 cm från varandra.

• Vid användning av kylskåpet för
första gången skall du observera
följande anvisningar under de första
sex timmarna.

• Dörren får inte öppnas för ofta.
• Det måste köras tomt utan mat.
• Dra inte ur sladden till kylskåpet. Om

det inträffar ett strömavbrott som
ligger utanför din kontroll, se
varningarna i avsnittet
“Rekommenderade lösningar på
problem”.

• Originalförpackning och
skumplastmaterial skall sparas för
framtida transport.

10



5.  Använda kylskåpet
Indikatorpanel

11

3. Kylfackstemperatur
inställningsknapp
Tryck på den här knappen (    ) för att ställa 
in temperaturen för kylfacket till 8, 7, 6, 5, 4, 
3, 2 respektive 8... Tryck på den här 
knappen för att ställa in önskad temperatur 
för kylfacket.
4. Frysfack -
Temperaturinställningsknapp
Tryck på den här knappen (    ) för att ställa 
in temperaturen för frysfacket till -18, -19, 
-20, -21, -22, -23, -24 och -18... Tryck på
den här knappen för att ställa in önskad
temperatur för frysfacket.
5. Snabbfrysningsknapp
Tryck på knappen (   ) för att aktivera eller 
inaktivera funktionen Snabbfrysning. Vid 
aktivering av funktionen kyls frysfacket till en 
lägre temperatur än inställt värde.

6. Alarm av-varning
Om det uppstår ett strömavbrott/alarm om 
hög temperatur, ska du efter att du 
kontrollerat maten som finns i frysfacket 
trycka på knappen för alarm av (    ) för att 
rensa varningen.
7. Eco fuzzy
Tryck och håll in knappen Eco Fuzzy (      ) i 3 
sekunder för att aktivera eco fuzzy-funktionen. 
Kylen börjar arbeta i det mest ekonomiska läget 
minst 6 timmar senare och den ekonomiska  
användningsindikatorn kommer att vara på (   ). 
Tryck och håll in funktionsknappen eco fuzzy 3 
sekunder för att stänga av eco fuzzy-funktionen. 
Den här indikatorn tänds efter 6 timmar när eco 
fuzzy aktiveras, förutsatt att dörrarna inte öppnas.
ECO indikator kommer att vara aktiv om 
frysfackstemperaturen är inställd på -18°C.

8. Semesterfunktion
Tryck på knappen (      ) i 3 sekunder för att 
aktivera semesterfunktionen (    ). Om 
semesterfunktionen är aktiv visas ”- -”
på temperaturindikatorn på kylfacket och 
ingen aktiv kylning utförs i kylfacket. Det är 
inte lämpligt att förvara maten i kylfacket 
när den här funktionen är aktiverad. Andra 
fack kommer att fortsätta kylas enligt deras 
inställda temperaturer.
Tryck på semesterfunktionsknappen igen 
för att avbryta funktionen.

1. På-/av-indikator
Tryck på knappen På/Av i 3 sekunder för 
att stänga av eller sätta på kylen. När 
kylen är av är (  )-symbolen tänd. Alla 
andra symboler är avstängda.
2. Snabbkylningsfunktion
Knappen (   ) har två funktioner. Tryck 
snabbt på knappen för att aktivera eller 
inaktivera funktionen Snabbkylning. 
Snabbkylningsindikatorn slås av och 
återgår till normala inställningar.

1 2 3 4 5 6

7

Om du inte avbryter den stängs 
snabbkylningen av automatiskt efter 
högst 1 timme eller när kylskåpsfacket 
uppnår önskad temperatur. Den här 
funktionen återställs inte när strömmen 
slås på efter ett strömavbrott.

Om du inte avbryter den stängs 
snabbfrysningen av automatiskt efter 
högst 25 timmar eller när frysfacket 
uppnår önskad temperatur. Den här 
funktionen återställs inte när strömmen 
slås på efter ett strömavbrott.Använd snabbkylningsfunktionen när 

du snabbt vill kyla maten som placerats 
i kylfacket. Om du vill kyla ned stora 
mängder färsk mat rekommenderar vi 
att du aktiverar den här funktionen 
innan du placerar maten i produkten.

Använd snabbfrysningsfunktionen när 
du snabbt vill frysa maten som placerats 
i frysfacket. Om du vill frysa ned stora 
mängder färsk mat rekommenderar vi 
att du aktiverar den här funktionen 
innan du placerar maten i produkten.
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Mjölkprodukt (kallförvaring) facket
Mjölkprodukt (kallförvaring) facket ger lägre 
temperatur inuti kylskåpsfacket. Använd 
detta fack till at förvara delikatesser 
(salami, korv, mjölkprodukter osv.), som 
kräver lägre förvaringstemperatur eller 
kött-, kycklings- eller fiskprodukter för 
omedelbar konsumtion. Förvara inte frukt 
och grönsaker i detta fack.

12

VitaminCare+
Frukter och grönsaker, som förvaras i crisper-
låda och är belyst med VitaminCare+ teknik, 
bevarar sin A- och C-vitaminhalt längre, på 
grund av blå, grön och röd ljus och mörka 
perioder, vilka simulerar dagcykler.
Med denna teknik kan du bevara frukter och 
grönsaker smakliga och fräscha länge, vilket 
hjälper att minska matavfallet i hemmet.
Om kylskåpets dörr öppnas under 
VitaminCare+ teknikens, mörka period, 
detekterar kylskåpet detta automatiskt och 
tänder blå, grön eller röd ljus, till att belysa 
crisper-lådan. När kylskåpsdörren stängs, 
fortsätter den mörka perioden, vilket 
representerar nattid i dagcykeln.

Dubbelt kylsystem 
Kylskåpet är utrustat med två separata 
kylsystem för att kyla färsk mat och 
frysfack. Luften från färsk mat och mat i 
frysfacket blandas därmed inte. 
Tack vare dessa två separata kylsystem 
går nedkylningen mycket fortare än hos 
andra kylskåp. Dessutom blandas inga 
lukter i kylskåpet. Energiförbrukningen blir 
också lägre, tack vare att den automatiska 
avfrostningen utförs individuellt. 

Avfrostning
A) Kylen
Kylen avfrostas automatiskt.
Avfrostningsvattnet rinner till
dräneringsröret via en
uppsamlingsbehållare på enhetens
baksida.
Kontrollera att röret är permanent
placerat med ena änden i
uppsamlingsfacket på kompressorn för
att förhindra att det rinner vatten på
elaggregatet eller golvet
B) Frysen
Avfrostningen av typen NO FROST är
helautomatisk. Det krävs inget
ingripande från din sida. Vattnet samlas
in på kompressorns bricka. På grund av
kompressorns värme förångas vattnet.
Varning!
Fläkten inne i frysfacket cirkulerar kalluft.
Sätt aldrig i några föremål i skyddet. Låt
inte barn leka med frysfläkten.
Förvara aldrig produkter som innehåller
en brandfarlig, drivgas (t.ex. gräddtuber,
sprayburkar etc.) eller explosiva
substanser.
Undvik att täcka hyllorna med skyddande
material som kan motverka
luftcirkulationen.
Låt inte barn leka med enheten eller
mixtra med reglagen.
Täck inte för frysens fläktskydd för att
säkerställa maximal funktion hos enheten.
Se till att fläktarna inte är blockerade
(stoppade) eller hindras av mat eller
förpackningar. Blockering (stopp) eller
förhindrande av fläkten kan resultera i en
ökning av den invändiga temperaturen i
frysen (tining).



6.  Underhåll och rengöring
A Använd aldrig bensin, bensen eller 

liknande ämnen för rengöring.
B Vi rekommenderar att du kopplar ur 

utrustningen före rengöring.
B Använd aldrig vassa instrument 

eller slipande medel, tvål, 
rengöringsmedel, tvättmedel eller 
polish för rengöring.

C Använd ljummet vatten för rengöring 
av enhetens skåp och torka det torrt.

C Använd en fuktig trasa urvriden i en 
lösning av en tesked bikarbonatsoda 
till en halv liter vatten, torka ur 
interiören och torka sedan torrt.

B Se till att inget vatten tränger in i 
lampkåpan och i andra elektriska 
tillbehör.

B Om enheten inte kommer att 
användas under en längre tid, stäng 
då av den, plocka ur all mat, rengör 
den och lämna dörren på glänt.

C Kontrollera dörrtätningen regelbundet 
så att den är ren och fri från 
matrester.

A För att ta bort ett dörrfack tar du 
först ur allt innehåll och trycker sedan 
enkelt upp det från sitt fäste.

A Använd aldrig rengöringsmedel eller
vatten med kloring för att rengöra de 
utvändiga ytorna och krombelagda 
delarna på produkten. Klorin orsakar 
korrosion på sådana metallytor.

Skydd av plastytor 
C Förvara inte rinnande olja eller mat 

som har tillagats i olja utan att vara 
tillslutna i kylskåpet, eftersom det 
kan skada kylskåpets plastytor. Om 
du spiller olja på plasten, rengör och 
skölj ytan direkt med varmvatten.
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7. Rekommenderade lösningar på problem
Titta igenom listan innan du tillkallar service. Det kan spara både tid och pengar. 
Den här listan inkluderar vanliga klagomål som inte uppstår till följd av defekter i 
tillverkningen eller materialanvändningen. Vissa av funktionerna som beskrivs här 
kanske inte finns på din produkt.

14

Kylen fungerar inte.

• Är kylskåpet korrekt inkopplat? Sätt i vägguttaget.
• Har säkringen som är ansluten till kylskåpet gått? Kontrollera säkringen.

Kondens på kylskåpets sidoväggar.
• Mycket kalla omgivande förhållanden. Dörren öppnas och stängs ofta. Hög

luftfuktighet i den omgivande luften. Lagring av mat med vätska i öppna
behållare. Dörren har lämnats öppen.

• Vrid termostaten till ett kallare läge.
• Minska tiden som dörren lämnas öppen eller öppna inte så ofta.
• Täck över mat som lagras i öppna behållare med ett lämpligt material.
• Torka av kondens med en torr trasa och kontrollera om den ligger kvar.
Kompressorn går inte.

• Det termiska skyddet i kompressorn kommer att lösas ut vid plötsliga
strömavbrott då kylskåpets tryck i kylsystemet inte har balanserats. Ditt
kylskåp startar efter omkring 6 minuter. Tillkalla service om kylskåpet inte
startar i slutet av den här perioden.

• Frysen är i avfrostningsläge. Det här är normalt för en helautomatiskt
avfrostande kyl. Avfrostningscykeln inträffar regelbundet.

• Kylskåpet är inte inkopplat i strömkällan. Se till att kontakten sitter ordentligt i
vägguttaget.

• Är temperaturinställningen korrekt?
• Det är strömavbrott. Kontakta din elleverantör.

Kylskåpet körs ofta eller under en längre tid.

• Ditt nya kylskåp kan vara bredare än det gamla. Detta är helt normalt. Stora
kylskåp arbetar under en längre tidsperiod.

• Den omgivande rumstemperaturen kan vara hög. Detta är helt normalt.
• Kylskåpet kan ha varit inkopplat nyligen eller ha fyllts på med mat. Det kan ta

flera timmar innan kylskåpet har kylts ned helt.
• Stora mängder mat kanske har placerats i kylskåpet nyligen. Varm mat gör att

kylskåpet arbetar längre för att uppnå önskad temperatur.
• Dörren kanske har öppnats ofta eller lämnats öppen under en längre tid. Den

varma luften som har kommit in i kylskåpet gör att kylskåpet arbetar under
längre perioder. Öppna inte dörrarna så ofta.

• Frysen eller kylfackets dörr kanske har lämnats öppen. Kontrollera om dörren är
ordentligt stängd.



Kylskåpet körs ofta eller under en längre tid.

• Kylskåpet är inställt på en mycket kall nivå. Justera kylskåpstemperaturen till en
högre nivå tills temperaturen är enligt önskemål.

• Dörrens tätning på kyl eller frys kan vara sliten, smutsig eller trasig. Rengör eller
byt tätningen. Skadade tätningar kan göra att kylskåpet körs under en längre tid
för att bibehålla den aktuella temperaturen.

Frystemperaturen är mycket låg när kyltemperaturen är normal.
• Frysens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera frystemperaturen

till en högre nivå och kontrollera.
Kyltemperaturen är mycket låg när frystemperaturen är normal.
• Kylens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera kyltemperaturen till

en högre nivå.
Mat som förvaras i kylskåpsfacken fryser.
• Kylens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera kyltemperaturen till

en högre nivå.
Temperaturen i kylen eller frysen är mycket hög.
• Kylens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Kylinställningen

påverkar frysens temperatur. Sänk temperaturen för kyl eller frys tills den
ligger på acceptabel nivå.

• Dörren kanske har öppnats ofta eller lämnats öppen under en längre tid.
Varm luft passerar in i kyl eller frys när dörrarna öppnas. Öppna inte
dörrarna så ofta.

• Dörren kan ha lämnats öppen. Stäng dörren helt.
• Stora mängder mat kanske har placerats i kylskåpet nyligen. Vänta tills kylen

eller frysen uppnår önskad temperatur.
• Kylskåpet kanske nyligen har varit urkopplat. Nedkylningen kan ta tid.
Kylskåpet dånar när det går.
• Egenskaperna hos kylskåpet kan ändras enligt den omgivande temperaturen.

Detta är normalt och inte något fel.
Vibrationer eller felbalans.

• Golvet är ojämnt eller svagt. Kylskåpet skakar när det rör sig långsamt.
Säkerställ att golvet är rakt, kraftigt och att det klarar tyngden från kylskåpet.

• Ljudet kan orsakas av saker som ligger ovanpå kylen. Sådana saker ska
plockas bort från kylens ovansida.

Det förekommer ljud som låter som dropp eller sprutning.
• Vätske- och gasf öden sker i enlighet med användningsprinciperna för ditt

kylskåp. Detta är normalt och inte något fel.
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Det förekommer ljud som låter som vind.
• Luftaktivatorer (f äktar) används för att låta kylen svalna effektivt.Detta är normalt

och inte något fel.
Kondens på innerväggarna i kylskåpet.

• Varmt och fuktigt väder ökar isbildning och kondens. Detta är normalt och inte
något fel.

• Dörrarna är öppna. Kontrollera att dörren är helt stängd.
• Dörrarna kan ha öppnats mycket ofta eller så kanske de har lämnats öppna

under lång tid. Öppna inte dörrarna så ofta.
• Vatten/fukt/is på kylskåpets utsida.

Fukt bildas på kylskåpets utsida eller mellan dörrarna.
• Vädret kan vara fuktigt. Det här är helt normalt vid fuktig väderlek. När fuktnivån

är lägre försvinner kondensen.
Dålig lukt inne i kylen.

• Kylskåpets insida måste rengöras. Rengör kylskåpets insida med en svamp och
varmt vatten.

• Vissa behållare eller förpackningsmaterial kan orsaka lukt. Använd en annan
behållare eller olika förpackningsmaterial.

Dörrarna går inte att stänga.
• De kan vara f nnas mat i vägen. Byt ut förpackningarna som ligger ivägen för

dörren.
• Kylskåpet står antagligen inte helt plant på golvet och de kanske rär sig något

när det förf yttas. Justera lyftskruvarna.
• Golvet är inte helt plant eller tillräckligt starkt. Säkerställ att golvet är rakt, kraftigt

och att det klarar tyngden från kylskåpet.

Grönsaker fastnar.
• Maten kanske vidrör taket i lådan. Sortera om maten i facket.
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 

meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend 
van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing van 
uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding voor 
toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
• Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.
• Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
• Volg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.
• Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats aangezien u deze

later nodig kunt hebben. 
• Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden geleverd te lezen.
• Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden.

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

C	 Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.

A	 Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.

B	 Waarschuwing tegen elektrische spanning. 

WAARSCHUWING!
U moet de volgende regels in acht nemen om de normale werking van uw 
koelkast, die het volledig milieuvriendelijke koelmiddel R600a gebruikt, te 
verzekeren:
• Hinder de vrije luchtcirculatie rond het toestel niet.
• Gebruik geen andere mechanische toestellen om het ontdooien te versnellen

dan de toestellen die door de fabrikant worden aangeraden.
• Vernietig het koelcircuit niet.
• Gebruik geen andere elektrische toestellen in de bewaarlade voor etenswaren

dan de toestellen die eventueel door de fabrikant worden aangeraden.

1

C INFORMATIE
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-
databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek 
uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

https://eprel.ec.europa.eu/A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Dit product bevat het symbool voor selectief sorteren van afval van elektrische 
uitrustingen en elektronica (WEEE).
Dit betekent dat dit product moet worden gehanteerd overeenkomstig de Europese 
richtlijn 2012/19/EU ten einde te worden gerecycleerd of gedemonteerd om de impact 
op het milieu te minimaliseren. Voor meer informatie, neem a.u.b.  contact op met uw 
plaatselijke of regionale overheid.
Elektronische producten die niet selectief gesorteerd worden, zijn potentieel gevaarlijk  
voor het milieu en de gezondheid van de mens omwille van de aanwezigheid van  
gevaarlijke stoffen.

Dit product is uitgerust met een lichtbron van de "G"-
energieklasse. De lichtbron in dit product mag enkel 
worden vervangen door professionele reparateurs.
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1.  Uw koelkast

C De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet exact
met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat 
u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen.

9. Lade voor snel invriezen
10. Laden voor bewaren van diepvriesproducten
11. Verstelbare deurschappen
12. Draadframe
13. Flessenrek
14. Ventilator diepvriezer
15. Koelgedeelte
16. Diepvriesgedeelte

1. Bedieningspaneel
2. Binnenverlichting
3. Ventilator vers voedsel
4. Wijnrek
5. Verplaatsbare schappen
6. Lade voor zuivelproducten
7. Deksel groentelade
8. Groentelade
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2.  Belangrijke veiligheidswaarschuwingen
Gelieve de volgende informatie goed te 

bestuderen. Niet-inachtneming van deze 
informatie kan verwondingen of materiële 
schade veroorzaken. In dat geval worden 
alle garanties en betrouwbaarheids 
engagementen ongeldig.

De originele onderdelen worden 
beschikbaar gehouden gedurende een 
periode van 10 jaar vanaf de 
aankoopdatum.

Bedoeld gebruik
  Dit product is bedoeld om te worden 
gebruikt:
• binnen en in gesloten omgevingen

zoals huizen;
• in gesloten werkomgevingen zoals

kantoren en winkels;
• in gesloten

accommodatieomgevingen zoals
boerderijen, hotels, pensions.

• Het toestel mag niet buitenshuis
worden gebruikt.

 Algemene veiligheid
• Wanneer u het product wenst af te voeren,

raden wij u aan de bevoegde
onderhoudsdienst te raadplegen om
de benodigde informatie en bevoegde
instanties te leren kennen.

• Raadpleeg uw bevoegde
onderhoudsdienst voor alle vragen en
problemen met betrekking tot de koelkast.
Voer geen ingrepen aan de koelkast uit en
laat dit ook niet door iemand anders doen
zonder de bevoegde onderhoudsdienst op
de hoogte te stellen.

• Voor producten met een diepvriesvak; Eet
geen ijs of ijsblokjes meteen nadat u deze
uit het diepvriesvak heeft gehaald. (Dit kan
bevriezing in uw mond veroorzaken.)

• Voor producten met een diepvriesvak;
Plaats geen flessen of blikjes met
vloeibare dranken in het diepvriesvak
Deze zouden kunnen barsten.

• Raak ingevroren levensmiddelen niet met
de hand aan; deze kunnen aan uw hand
vastplakken.

• Verwijder de stekker uit uw koelkast voor
u deze reinigt of ontdooit.

• Bij het schoonmaken en ontdooien
van de koelkast mogen geen stoom
en stoomreinigers gebruikt worden. De
stoom kan in contact komen met de
elektrische onderdelen en kortsluiting of
een elektrische schok veroorzaken.

• Gebruik geen onderdelen van uw koelkast
zoals de deur als steun of opstapje.

• Gebruik geen elektrische apparaten
binnen in de koelkast.

• Beschadig de onderdelen, waar de
koelvloeistof circuleert, niet door boor- of
snijdgereedschap. De koelvloeistof kan
naar buiten geblazen worden wanneer de
gasleidingen van de verdamper,
leidingverlengingen of oppervlaktecoatings
worden doorboord en dit kan huidirritatie
en oogletsel veroorzaken.

• Dek of blokkeer de ventilatieopeningen
van uw koelkast met geen enkel materiaal.

• Elektrische toestellen mogen enkel door
bevoegde personen worden hersteld.
Reparaties die door onbevoegde
personen worden uitgevoerd kunnen een
risico voor de gebruiker opleveren.

• Sluit in geval van storing of tijdens
onderhouds- of reparatiewerken de
stroomtoevoer van de koelkast af door de
zekering eruit te draaien of de stekker van
het apparaat eruit te trekken.

• Bij het uittrekken van de stekker deze niet
aan de kabel uittrekken.

• Plaats alcoholische dranken goed
afgesloten en verticaal.

• Bewaar nooit spuitbussen met een
ontvlambare of explosieve inhoud in de
koelkast.

• Gebruik geen andere mechanische
gereedschappen of andere middelen om
het ontdooiproces te versnellen dan deze
aangeraden door de fabrikant.

• Dit product is niet bestemd voor gebruik
door personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale stoornis of
ongeschoolde of onervaren mensen
(inclusief kinderen) tenzij deze worden
bijgestaan door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
die hen dienovereenkomstig instructies
geeft bij het gebruik van het product.

• Gebruik geen beschadigde koelkast.
Neem contact op met de dealer als u
vragen heeft.
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• Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

• Blootstelling van het product aan regen,
sneeuw, zon en wind is gevaarlijk met
betrekking tot de elektrische veiligheid.

• Neem contact op met een bevoegde
dienst wanneer de stroomkabel
beschadigd is om zo gevaar te
voorkomen.

• Steek tijdens installatie nooit de stekker
van de koelkast in de wandcontactdoos.
Er bestaat een kans op overlijden of
serieus letsel.

• Deze koelkast is enkel bestemd voor het
bewaren van voedsel. Hij mag niet voor
andere doeleinden worden gebruikt.

• Het label met technische specificaties
bevindt zich aan de linkerwand binnenin
de koelkast.

• Sluit je koelkast nooit aan op
energiebesparende systemen; deze
kunnen de koelkast beschadigen.

• Als er zich een blauwe lamp in uw
koelkast bevindt, kijk hier dan niet voor
een lange tijd in met het blote oog of
met optische hulpmiddelen.

• Wacht minstens 5 minuten met het
inschakelen van de koelkast na
stroomuitval bij manueel bediende
koelkasten.

• Deze gebruikershandleiding moet aan
de nieuwe eigenaar van het toestel
gegeven worden wanneer het toestel
doorgegeven wordt.

• Vermijd schade aan de stroomkabel bij
transport van de koelkasten. De kabel
plooien kan vuur veroorzaken. Plaats
geen zware voorwerpen op de
stroomkabel.

• Plaats de stekker van de koelkast niet in
het stopcontact als dit stopcontact los is.

• Er mag om veiligheidsredenen geen
water rechtstreeks op de binnen- of
buitendelen van het toestel gesproeid
worden.

• Sproei geen stoffen met ontvlambare
gassen zoals propaangas dichtbij de
koelkast om gevaar op vuur en
ontploffing te voorkomen.

• Plaats geen containers gevuld met water
op de koelkast; dit kan bij morsen
elektrische schokken of vuur
veroorzaken.

• Laad de koelkast niet te vol met voedsel.
Indien de koelkast overladen is, kan
voedsel naar beneden vallen bij het
openen en u kwetsen of de koelkast
beschadigen.

• Plaats geen objecten op de koelkast;
deze kunnen naar beneden vallen
wanneer u de deur open of dicht doet.

• Producten die een nauwkeurige
temperatuurregeling nodig hebben
(vaccins, hittegevoelige medicatie,
wetenschappelijke materialen, enz.)
mogen niet in koelkast bewaard worden.

• De koelkast moet worden losgekoppeld
indien deze langdurig niet wordt
gebruikt. Een mogelijk probleem met de
stroomkabel kan vuur veroorzaken.

• Het uiteinde van de stekker moet
regelmatig worden gereinigd met een
droge doek, anders kan deze brand
veroorzaken.

• De koelkast kan bewegen als de
stelvoetjes niet juist op de vloer worden
vastgezet. De stelvoetjes juist vastzetten
op de vloer kan voorkomen dat de
koelkast beweegt.

• Hef de koelkast niet aan het handvat bij
verplaatsing. Anders breekt het.

• Als u het product naast een andere
koelkast of diepvriezer plaatst, moet
de afstand hiertussen minstens 8 cm
zijn. Anders kunnen aaneensluitende
zijwanden nat worden.

Kinderbeveiliging
• Indien de deur een slot heeft, moet de

sleutel buiten het bereik van kinderen
worden gehouden.

• Kinderen moeten onder toezicht staan
om te voorkomen dat ze met het
product knoeien.

• Raak de stekker niet aan met natte
handen wanneer deze in het
stopcontact wordt geplaatst.
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HCA-waarschuwing
Als het koelsysteem van uw product 
R600a bevat: 
 Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom 
tijdens gebruik en transport dat het 
koelsysteem en de leidingen niet 
beschadigd raken. In het geval van 
schade: houd uw product weg van 
mogelijke ontstekingsbronnen die kunnen 
veroorzaken dat het product vuur vat en 
ventileer de ruimte waarin de unit is 
geplaatst. 
Negeer deze waarschuwing als het 
koelsysteem van uw product R134a 
bevat. 
 Het type gas dat in dit product wordt 
gebruikt staat vermeld op de type-etiket 
aan de linkerwand binnenin de koelkast.
 Gooi het product nooit in vuur voor 
verwijdering.

Aanwijzingen ter besparing van 
energie
• Houd de deuren van uw koelkast niet

lang open.
• Plaats geen warme levensmiddelen of

dranken in de koelkast.
• Overlaad de koelkast niet zodat

luchtcirculatie aan de binnenzijde niet
geblokkeerd wordt.

• Plaats de koelkast niet in direct zonlicht
of naast warmteafgevende apparaten
zoals een oven, vaatwasser of radiator.
Houd uw koelkast minstens 30 cm
verwijderd van warmteafgevende
bronnen en minstens 5 cm van
elektrische ovens.

• Bewaar uw levensmiddelen in gesloten
bakjes.

• Voor producten met een diepvriesvak;
U kunt een maximale hoeveelheid
voedsel in de diepvries bewaren
wanneer u de schappen
of lade uit de diepvries verwijdert.
De waarde voor energieconsumptie
van uw diepvries werd vastgesteld
door verwijdering van de diepvries
schappen of laden en onder de
maximum hoeveelheid. Er bestaat
geen risico bij het gebruik van een
schap of lade volgens de vorm en
grootte van het in te vriezen voedsel.

• Bevroren voedsel in het koelgedeelte
ontdooien laat toe om energie te
besparen en behoudt de
voedselkwaliteit.
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3.  Installatie

B	Indien de informatie die in deze
gebruikershandleiding wordt gegeven, niet 
wordt opgevolgd, is de fabrikant in geen 
geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing van 
een koelkast
1. Uw koelkast moet van de stroom zijn

afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt en
gereinigd.

2. Voordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade, enz.
in de koelkast worden vastgemaakt met
tape en beschermd zijn tegen stoten.
De verpakking dient met dikke tape of
geschikt touw worden ingebonden en de
vervoerregels op de verpakking dienen
strikt te worden nageleefd.

3. Originele verpakking en schuimmaterialen
moeten worden bewaard voor toekomstig
transport of verhuizen.

Voordat u de koelkast 
inschakelt

Controleer het volgende voordat u 
uw koelkast gaat gebruiken:
1. De binnenzijde van de koelkast

schoon is en de luchtcirculatie aan
de achterzijde vrij kan plaatsvinden?

2. Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. Sluit de stekker van de koelkast aan op
het stopcontact. Als de koelkastdeur
wordt geopend, gaat de
binnenverlichting van de koelkast aan.

4. Als de compressor begint te draaien,
komt er een geluid vrij. De vloeistof en de
gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt. Dit is normaal.

5. De buitenkant van de koelkast kan warm
aanvoelen. Dit is normaal. Deze
oppervlakken zijn bedoeld om warm
te worden om condensvorming te
voorkomen.

Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard 

stopcontact, beschermd door een 
zekering met de juiste capaciteit. 
Belangrijk:
• De aansluiting moet in naleving zijn met

nationale voorschriften.

• De stroomstekker moet na installatie
eenvoudig bereikbaar zijn.

• Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer
het aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

• Het voltage op het etiket dat zich links
binnenin uw product bevindt moet gelijk
zijn aan uw netstroomvoltage.

• Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet
worden gebruikt.

B	Een beschadigde stroomkabel kabel moet
door een gekwalificeerd elektricien worden 
vervangen.

B Het product mag niet in werking worden
gesteld voordat het gerepareerd is! Er 
bestaat anders gevaar op een elektrische 
schok!
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Afvoeren van de verpakking
  De verpakkingsmaterialen kunnen 
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik van 
kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met het 
normale huishoudafval, maar maak gebruik 
van ophaalplaatsen voor verpakkingen die 
door lokale autoriteiten zijn aangewezen.
  De verpakking van uw koelkast is 
vervaardigd uit herbruikbare materialen.

Afvoeren van uw oude koelkast
Voer uw oude koelkast af zonder het 

milieu op enige wijze te schaden.
• U kunt uw bevoegde dealer of het

afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de 
elektrische stekker af. Indien het apparaat 
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot 
dan onbruikbaar maken om kinderen tegen 
gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie
A Als de toegangsdeur van de kamer 
waarin de koelkast wordt geïnstalleerd niet 
breed genoeg is voor de koelkast om 
erdoor te passen, bel dan de bevoegde 
dienst zodat deze de deuren van uw 
koelkast kan verwijderen en de koelkast 
zijdelings door de deur kan. 
1. Installeer uw koelkast op een plaats waar

deze gemakkelijk kan worden gebruikt.
2. Houd uw koelkast uit de buurt van

warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.

3. Er moet geschikte luchtventilatie rond
uw koelkast zijn om een efficiënte
werking te verkrijgen. Als de koelkast in
een uitsparing in de muur wordt
geplaatst, moet er minstens 5 cm
afstand zijn ten opzichte van het plafond
en minstens 5 cm ten opzichte van de
muur. Plaats uw product niet op
materialen zoals een kleden of
vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak
vloeroppervlak om schokken te
vermijden.

5. Plaats uw koelkast niet in
omgevingstemperaturen onder 10°C.

Het binnenlichtje vervangen 
Om de lamp/led voor de binnenverlichting 
van uw koelkast te vervangen, 
bel uw bevoegde onderhoudsdienst.
De lamp of lampen voorzien in dit apparaat 
mogen niet worden gebruikt voor de 
verlichting van huishoudelijke ruimten. Het 
beoogde gebruik van deze lamp is de 
gebruiker te helpen etenswaren op veilige 
en comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.
De lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, 
zoals temperaturen beneden de -20°C.
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De deuren omkeren
Ga verder in numerieke volgorde. 
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4.  Voorbereiding
C	 Uw koelkast moet worden geïnstalleerd

op minstens 30 cm afstand van 
warmtebronnen zoals kookplaten, 
centrale verwarming en kachels en op 
minstens 5 cm afstand van elektrische 
ovens. De koelkast mag niet in direct 
zonlicht worden geplaatst.
De omgevingstemperatuur van de 
kamer waarin u de koelkast installeert 
dient minstens 10°C te zijn. In verband 
met efficiëntie wordt gebruik van uw 
koelkast in koudere omstandigheden 
niet aanbevolen.

C	 Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.

C	 Bij installatie van twee koelkasten naast
elkaar, moeten de koelkasten op een 
afstand van minstens 2 cm van elkaar 
worden geplaatst.

C	 Wanneer u de koelkast voor de eerste
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de 
eerste zes uur de volgende instructies in 
acht te nemen.
- �De deur niet regelmatig openen.

- �Koelkast moet in bedrijf gesteld worden
zonder levensmiddelen.

- �De stekker van de koelkast niet
uittrekken. Indien zich een stroomstoring
voordoet buiten uw macht, zie de
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen
oplossingen voor problemen".

C	 Originele verpakking en schuimmaterialen
moeten worden bewaard voor toekomstig 
transport of verhuizen.

C 
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5. Gebruik van uw koelkast
Bedieningspaneel

3. Instelknop voor temperatuur in
koelcompartiment
Druk op deze knop (    ) om de temperatuur 
van het koelcompartiment in te stellen op 
respectievelijk 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 8.... Druk op 
deze knop om de temperatuur van het 
koelcompartiment op de gewenste waarde te 
zetten. 
4. Knop voor instellen temperatuur
vriescompartiment
Druk op deze knop (    ) om de temperatuur 
van het vriescompartiment in te stellen op 
respectievelijk -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24, 
-18 ... respectievelijk. Druk op deze knop om
de temperatuur van het vriescompartiment in
te stellen op de gewenste waarde.

5. Snelvriesfunctie-knop
Druk deze knop (    ) in om de snelvriesfunctie 
in of uit te schakelen. Als u de functie 
activeert, wordt het vriesgedeelte gekoeld tot 
een temperatuur die lager ligt dan de 
ingestelde waarde.

6. Alarm uit-waarschuwing
In het geval van stroomuitval/alarm hoge 
temperatuur drukt u, na het controleren van het 
voedsel dat in het vriescompartiment zit, op de 
knop alarm uit (   ) om de waarschuwing te 
wissen.
7. Eco-fuzzy
Houd de ecofuzzy-knop (      ) gedurende 3 
seconden ingedrukt om de ecofuzzy-functie te 
activeren. De koelkast begint minstens 6 uur 
later in de meest economische modus te 
werken en de aanduiding economisch gebruik 
gaat branden (   ). Houd de ecofuzzy-knop 
gedurende 3 seconden ingedrukt om de 
ecofuzzy-functie uit te schakelen. Deze 
indicator gaat na 6 uur aan als ecofuzzy is 
geactiveerd, op de voorwaarde dat de deuren 
niet worden geopend.
ECO indicator wordt actief als het 
diepvriesgedeelte is ingesteld op -18°C.
8. Vakantiefunctie
Om de vakantiefunctie te activeren drukt u 3 
seconden lang deze knop (       ) in en de 
vakantiemodusindicator (     ) wordt geactiveerd. 
Als de vakantiefunctie is geactiveerd, verschijnt 
“- -” op de temperatuurindicator van het 
koelgedeelte en zal het koelgedeelte niet koelen. 
Het is niet geschikt om levensmiddelen in het 
koelgedeelte te bewaren wanneer deze functie 
wordt geactiveerd. Andere compartimenten 
blijven koelen volgens hun ingestelde 
temperaturen. Druk om deze functie te 
annuleren de Vakantie functieknop nogmaals in.

1. Aan/uit-indicator
Druk op de Aan/Uit-knop gedurende 3 seconden 
om de koelkast uit te schakelen of aan te zetten. 
Als de koelkast uitstaat, zal het symbool (   ) 
branden. Alle andere symbolen zullen uit zijn.
2. Functie Snelkoelen
De knop (    ) heeft twee functies. Druk deze 
knop kort in om de snelkoelfunctie in of uit te 
schakelen. Het snelkoellampje gaat uit en het 
product keert terug naar zijn normale.

Gebruik de snelkoelfunctie als u het 
voedsel dat u in het koelkastgedeelte 
heeft gelegd snel wilt koelen. Indien u 
grotere hoeveelheden vers voedsel wilt 
koelen, moet u deze functie activeren vóór 
het voedsel in het product te plaatsen.
Als u de functie niet annuleert, schakelt Quick 
Fridge (snelkoelen) zichzelf automatisch uit 
na maximaal 1 uur of wanneer het koelvak 
de gewenste temperatuur bereikt. Deze 
functie wordt niet opgeroepen wanneer de 
stroom herstelt na een stroomstoring.

Als u de functie niet annuleert, schakelt de 
snelvriesfunctie zichzelf automatisch uit na 
maximaal 25 uur of wanneer het vriesvak de 
gewenste temperatuur heeft bereikt. Deze 
functie wordt niet opgeroepen wanneer de 
stroom herstelt na een stroomstoring.

Gebruik de snelvriesfunctie als u het 
voedsel dat u in het diepvriesgedeelte 
heeft gelegd snel wilt invriezen. Indien u 
grotere hoeveelheden vers voedsel wilt 
invriezen, moet u deze functie activeren 
vóór u het voedsel in het product plaatst.
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Tweeledig koelsysteem
Uw koelkast is uitgerust met een apart 
koelsysteem om het koel- en 
diepvriesgedeelte te koelen. De lucht in 
het koelgedeelte vermengt zich niet met 
de lucht in het diepvriesgedeelte. Dankzij 
deze twee aparte koelsystemen, is de 
koelsnelheid veel hoger dan bij andere 
koelkasten. Geur van de twee gedeelten 
raakt niet gemengd. Daarnaast biedt dit 
aanvullende energiebesparing, aangezien 
het ontdooien afzonderlijk plaatsvindt.

Ontdooien
A) Koelkastgedeelte
Het koelkastgedeelte ontdooit
automatisch. Het dooiwater loopt naar de
afvoerpijp via een verzamelbak aan de
achterkant van het apparaat. Controleer
of de pijp constant met het uiteinde in de
verzamelbak op de compressor is
geplaatst om te voorkomen dat water op
de elektrische installatie of op de vloer
wordt gemorst.
B) Diepvriesgedeelte
Het ontdooitype NO FROST is volledig
automatisch. Er is geen tussenkomst van
uw kant vereist. Het water wordt verzameld
in de compressorbak. Omwille van de hitte
van de compressor verdampt het water.
Waarschuwing!
De ventilatoren in de compartimenten van
de vriezer en verse etenswaren circuleren
koude lucht. Steek nooit een voorwerp
door de beschermplaat. Laat kinderen
niet met de ventilator van de vriezer en de
verse etenswaren spelen. Bewaar nooit
producten met een ontvlambaar drijfgas
(bijv. bussen, spuitbussen, enz.) of met
explosieve bestanddelen. De schappen
niet afdekken met beschermend
materiaal. Dit zou de luchtcirculatie
kunnen hinderen. Laat kinderen niet met
het apparaat spelen of aan de knoppen
komen. Zorg dat uw apparaat naar
behoren blijft werken: de beschermplaat
van de ventilator van de vriezer niet
verstoppen. Zorg dat de ventilatoren niet
geblokkeerd (verstopt) raken of door
levensmiddelen of verpakkingsmateriaal
worden beschadigd. Obstakels
(verstopping) of beschadiging van de
ventilator kunnen een stijging van de
binnentemperatuur van de vriezer tot
gevolg hebben (dooien).

De lade voor zuivelproducten 
(koude opberging)
 De lade voor zuivelproducten (koude 
opberging) biedt een lagere temperatuur in het 
koelvak. Gebruik deze lade om delicatessen te 
bewaren (salami, worst, zuivelproducten, etc. ) 
die een lagere bewaartemperatuur of vlees, 
kip of visproducten voor onmiddellijk verbruik. 
Bewaar geen fruit en groenten in deze lade.

12

VitaminCare+
 Groenten en fruit die zijn opgeslagen in de 
crisper-laden met de VitaminCare+ technologie 
behouden hun vitamine A en C gehalte 
gedurende een langere periode dankzij de 
blauwe, groene, rode lichten en donkere cycli 
die een dagcyclus simuleren.
 Met deze technologie kunt u uw groeten en 
fruit langer lekker en gezond houden. Zo 
vermindert u voedselafval bij u thuis.
 Als u de deur van de koelkast opent tijdens de 
donkere periode van de VitaminCare+ 
technologie zal de koelkast dit automatisch 
detecteren en de blauw-groene of rode licht 
inschakelen om de crisper-lade naar wens te 
verlichten. Nadat u de deur van de koelkast 
hebt gesloten, loopt de donkere periode door 
en dit staat voor de nacht tijdens een dagcyclus



DA

SV

NO

NL

FR

6. Onderhoud en reiniging

A	Gebruik nooit benzine, benzeen of
gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B	Wij bevelen aan dat u de stekker uit het
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

B	Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep,
huishoudproducten, afwasmiddel of 
boenwas om te poetsen.

C	 Gebruik lauwwarm water om de kast van
uw koelkast schoon te maken en wrijf 
deze droog.

C	 Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen
in een oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat voor 50 cl water, om 
de binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog.

B	Zorg ervoor dat er geen water in de
lamp en andere elektrische onderdelen 
binnensijpelt.

B	Als uw koelkast voor een lange periode
niet zal worden gebruikt, trek dan de 
stroomkabel uit, verwijder alle etenswaren, 
maak de koelkast schoon en laat de deur 
op een kier staan.

C	 Kijk de deurgrendels regelmatig na om u
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij 
van etensresten zijn.

A	Om deurroosters te verwijderen, verwijder
de inhoud en druk het deurrooster 
vervolgens eenvoudigweg naar boven 
vanaf de basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water
dat chloor bevat om de buitenkant en de 
verchroomde onderdelen van het product 
te reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op 
dergelijke metalen oppervlakken.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 
C Plaats geen vloeibare olie of in olie

bereide maatlijden in uw koelkast in 
onafgedichte bakjes. Deze kunnen de 
plastic oppervlakken van uw koelkast 
beschadigen. Mocht u olie morsen op de 
kunststof oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm water 
en spoel af.
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7. Aanbevolen oplossingen voor problemen
Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en geld 

besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen uit defect vakmanschap 
of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies die hier beschreven zijn niet tot 
uw product behoren. 

De koelkast werkt niet. 
• Zit de stekker van de koelkast goed in het stopcontact? Steek de stekker in het

stopcontact.

• Is de zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de hoofdzekering
gesprongen? Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL CONTROL 
en FLEXI ZONE).
• Zeer koude omgevingsomstandigheden. Regelmatig openen en sluiten van de deur. Zeer

vochtige omgevingsomstandigheden. Bewaren van levensmiddelen met vloeistof in open
bakjes. De deur staat op een kier. Zet de thermostaat kouder.

• Zorg dat de deur minder lang open staat of dat deze minder vaak wordt geopend.

• Dek de eetwaar die in open bakjes wordt bewaard af met een daarvoor geschikt
materiaal.

• Veeg condens af met een droge doek en controleer of condensvorming aanhoudt.
De compressor draait niet.

• Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge
stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel in het
koelsysteem van de koelkast niet in balans is. De koelkast gaat na ongeveer 6 minuten
draaien. Neem contact op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na deze
periode niet start.

• De koelkast zit in een ontdooicyclus. Dit is normaal voor een volledig automatisch
ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

• De stekker van uw koelkast steekt niet in het stopcontact. Zorg ervoor dat de stekker
correct in het stopcontact is gestoken.

• Zijn de temperatuurinstellingen goed ingesteld?

• De stroom werd mogelijk onderbroken.
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De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.
• Uw nieuwe product kan breder zijn dan de vorige. Dit is normaal. Grote koelkasten werken

gedurende langere tijd.

• De omgevingstemperatuur kan hoog zijn. Dit is normaal.

• De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn volgeladen
met etenswaren. Het compleet afkoelen van de koelkast kan enkele uren langer in beslag
nemen.

• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. Warme levensmiddelen maken dat de koelkast langer werkt tot deze eetwaar
de veilige bewaartemperatuur heeft bereikt.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben
gestaan. De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen maakt dat de koelkast
langer werkt. Open de deuren minder vaak.

• De deur van het diepvries- of koelgedeelte kan op een kier hebben gestaan. Controleer of
de deuren goed gesloten zijn.

• De koelkast is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht tot de
temperatuur wordt bereikt.

• Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of niet goed
geplaatst zijn. Maak de afdichting schoon of vervang deze. Een beschadigde/gebroken
afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige temperatuur te
handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is.
• De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de diepvriezertemperatuur hoger in

en controleer.
Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvries temperatuur voldoende is.

• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur
hoger in en controleer.

Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.
• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur

hoger in en controleer.
Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.

• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer warm ingesteld. Koelkastinstelling is van invloed
op de temperatuur van de diepvriezer. Verander de temperatuur van de koelkast of
diepvriezer totdat de temperatuur van de koelkast of diepvriezer het gewenste niveau
bereikt.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben
gestaan; doe ze minder vaak open.

• De deur is mogelijk op een kier blijven staan; doe de deur volledig dicht.

• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. Wacht tot de koelkast of diepvriezer de gewenste temperatuur heeft bereikt.

• De koelkast kan recentelijk ingeschakeld zijn. Het kost tijd om de koelkast volledig te laten
afkoelen.
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Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.
• De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de

omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.
Vibratie of geluid.

• De vloer is niet gelijk of is zwak. De koelkast kantelt een beetje wanneer langzaam wordt
bewogen. Zorg dat de vloer vlak vlak en sterk genoeg is om de koelkast te dragen.

• Het geluid kan worden veroorzaakt door voorwerpen die op de koelkast zijn geplaatst.
Voorwerpen bovenop de koelkast moeten worden verwijderd.

Een geluid van morsende of sprayende vloeistof komt uit de koelkast.
• Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw koelkast. Dit

is normaal en geen defect.
Een geluid van wind die blaast.

• Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en geen defect.
Condens op de binnenwanden van de koelkast.

• Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en geen
defect.

• De deuren kunnen op een kier hebben gestaan, zorg ervoor dat de deuren volledig
gesloten zijn.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben
gestaan; doe ze minder vaak open.

Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.
• De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de vochtigheid

minder wordt, zal de condens verdwijnen.
Slechte geur binnenin de koelkast.

• De binnenkant van de koelkast moet gereinigd worden. Maak de binnenkant van de
koelkast schoon met een spons met lauw of sodawater.

• Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken. Gebruik een
ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.

De deur sluit niet.
• Het kan zijn dat voedselpakketjes veroorzaken dat de deur niet sluit. Verplaats de

pakketjes die de deur belemmeren.

• De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer en wiebelt wanneer ze lichtjes wordt
verplaatst. Stel de hoogteschroeven anders in.

• De vloer is niet gelijk of stevig. Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan dragen.
Groenteladen zitten vast.

• De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. Herschik de levensmiddelen
in de lade.
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Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines 
modernes et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus 
méticuleuses, vous aidera efficacement.
Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel 
d’utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite 
pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
• Vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez
en avoir besoin ultérieurement.
• En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
• Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles.

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel:

C Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.

B Avertissement relatif à la tension électrique.

ATTENTION!
Pour assurer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent 
frigorifique écologique, R600a (inflammable seulement sous certaines conditions) 
vous devez respecter les règles suivantes:
•
•

•
•

N’empêchez pas la libre circulation de l’air autour de l’appareil.
N’utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que
ceux recommandés par le fabriquant.
Ne détruisez pas le circuit frigorifique.
N’utilisez pas des appareils électriques à l’intérieur du compartiment pour conserver
les aliments, hormis celles qui sont éventuellement recommandés par le fabriquant.

1

C INFORMATIONS
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identifiant de vot e modèle (*) qui se trouve sur la vignette 
énergie

https://eprel.ec.europa.eu/

A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1.  Votre réfrigérateur

1. Bandeau de commande
2. Éclairage intérieur
3. Ventilateur du réfrigérateur
4. Clayette range-bouteilles
5. Clayettes en verre
6. Compartiment des produits laitiers
7. Couvercle du bac à légumes
8. Bac à légumes
9. Compartiment de congélation rapide

10. Compartiments de congélation
11. Balconnets réglables
12. Porte-bouteilles métallique
13. Balconnet range-bouteilles
14. Ventilateur du congélateur
15. Compartiment réfrigérateur
16. Compartiment congélateur

C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent 
ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont pas 
comprises dans le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.
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2.  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les informations 

suivantes: Le non respect de ces 
consignes peut entraîner des blessures 
ou dommages matériels. Sinon, tout 
engagement lié à la garantie et à la 
fiabilité du produit devient invalide. 

Les pièces détachées d’origine sont 
disponibles pendant 10 ans, à compter 
de la date d’achat du produit.

Utilisation préconisée
  Ce produit est prévu pour une 
utilisation:
• en intérieur et dans des zones

fermées telles que les maisons;
• dans les environnements de travail

fermées, tels que les magasins et les
bureaux;

• dans les lieux d'hébergement fermés,
tels que les fermes, hôtels, pensions.

• Il ne doit pas être utilisé en extérieur.

 Sécurité générale
• Avant de vous débarrasser de votre

appareil, veuillez consulter les
autorités locales ou votre revendeur
pour connaître le mode opératoire et
les organismes de collecte agréés.

• Consultez le service après-vente
agréé concernant toutes questions
ou problèmes relatifs au réfrigérateur.
N’intervenez pas ou ne laissez
personne intervenir sur le réfrigérateur
sans le communiquer au service
après-vente agréé.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur:
ne mangez pas de cônes de crème
glacée ou des glaçons
immédiatement après les avoir sortis
du compartiment de congélation !
(Cela pourrait provoquer des
engelures dans votre bouche).

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur: ne placez
pas de boissons en bouteille ou en
cannette dans le compartiment de
congélation. Cela peut entraîner leur
éclatement.

• Ne touchez pas des produits
congelés avec les mains, ils
pourraient se coller à celles-ci.

• Débranchez votre réfrigérateur avant
de le nettoyer ou de le dégivrer.

• La vapeur et des matériaux de
nettoyage pulvérisés ne doivent
jamais être utilisés pour les
processus de nettoyage ou de
dégivrage de votre réfrigérateur. La
vapeur pourrait pénétrer dans les
pièces électriques et provoquer des
courts-circuits ou des électrocutions.

• Ne jamais utiliser les pièces de votre
réfrigérateur telles que la porte,
comme un support ou une marche.

• N’utilisez pas d’appareils électriques
à l’intérieur du réfrigérateur.

• N’endommagez pas les pièces où
circule le liquide réfrigérant avec des
outils de forage ou coupants. Le
liquide réfrigérant qui pourrait
s’échapper si les canalisations de
gaz de l’évaporateur, les rallonges de
tuyau ou les revêtements de surface
étaient percés, peut irriter la peau et
provoquer des blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer les
orifices de ventilation du réfrigérateur.

• Les appareils électriques peuvent
être réparés seulement par des
personnes autorisées. Les
réparations réalisées par des
personnes ne présentant pas les
compétences requises peuvent
présenter un risque pour l’utilisateur.

• En cas de dysfonctionnement ou lors
d'opérations d’entretien ou de
réparation, débranchez l’alimentation
électrique du réfrigérateur soit en
désactivant le fusible correspondant,
soit en débranchant l’appareil.
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• Ne tirez pas sur le câble lorsque vous
débranchez la prise.

• Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.

• Ne conservez jamais des aérosols
contenant des substances
inflammables et explosives dans le
réfrigérateur.

• N’utilisez pas d'outils mécaniques ou
autres dispositifs pour accélérer le
processus de décongélation autres que
ceux qui sont recommandés par le
fabricant.

• Ce produit n'est pas conçu pour être
utilisé par des personnes (enfants
compris) souffrant de déficience
physique, sensorielle, mentale, ou
inexpérimentées, à moins d’avoir
obtenu une autorisation auprès des
personnes responsables de leur
sécurité.

• Ne faites pas fonctionner un
réfrigérateur endommagé. Consultez le
service agréé en cas de problème.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de mise
à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• L’exposition du produit à la pluie, la
neige, au soleil ou au vent présente des
risques concernant la sécurité
électrique.

• Contactez le service agréé quand un
câble d'alimentation est endommagé
pour éviter tout danger.

• Ne branchez jamais le réfrigérateur à la
prise murale au cours de l’installation.
Vous vous exposeriez à un risque de
mort ou à de blessures graves.

• Ce réfrigérateur est conçu seulement
pour conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas être utilisé à
d'autres fins.

• L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur gauche
à l'intérieur du réfrigérateur.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur à
des systèmes d'économie d'énergie,
cela peut l'endommager.

• S'il y a une lumière bleue sur le
réfrigérateur, ne la regardez pas avec
des outils optiques.

• Pour les réfrigérateurs contrôlés
manuellement, attendez au moins 5
minutes pour allumer le réfrigérateur
après une coupure de courant.

• Si cet appareil venait à changer de
propriétaire, n'oubliez pas de remettre
la présente notice d’utilisation au
nouveau bénéficiaire.

• Evitez d'endommager le câble
d'alimentation quand vous transportez
le réfrigérateur. Tordre le câble peut
entraîner un incendie. Ne placez
jamais d'objets lourds sur le câble
d'alimentation.

• Évitez de toucher à la prise avec des
mains mouillées au moment de
brancher l'appareil.

• Évitez de brancher le réfrigérateur
lorsque la prise de courant électrique
a lâché.

• Pour des raisons de sécurité, évitez
de pulvériser directement de l'eau sur
les parties externes et internes du
réfrigérateur.

• Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables
comme du propane près du
réfrigérateur pour éviter tout risque
d'incendie et d'explosion.

• Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
réfrigérateur, ils pourraient causer des
chocs électriques ou un incendie.

• Évitez de surcharger le réfrigérateur
avec une quantité excessive
d'aliments. S'il est surchargé,
les aliments peuvent tomber,
vous blesser et endommager le
réfrigérateur quand vous ouvrez la
porte.

• Ne placez jamais d'objets au-dessus
du réfrigérateur, ils pourraient tomber
quand vous ouvrez ou fermez la porte
du réfrigérateur.

5

SK



• Les produits qui nécessitent un
contrôle de température précis
(vaccin, médicament sensible à la
chaleur, matériels scientifiques, etc.)
ne doivent pas être conservés dans le
réfrigérateur.

• Si le réfrigérateur n'est pas utilisé
pendant longtemps, il doit être
débranché. Un problème avec le câble
d'alimentation pourrait causer un
incendie.

• Le bout de la prise électrique doit être
nettoyé régulièrement à l’aide d’un
chiffon sec, sinon il peut provoquer un
incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger si ses
pieds réglables ne sont pas bien fixés
sur le sol. Bien fixer les pieds réglables
sur le sol peut empêcher le
réfrigérateur de bouger.

• Quand vous transportez le
réfrigérateur, ne le tenez pas par la
poignée de la porte. Cela peut le
casser.

• Quand vous devez placer votre produit
près d'un autre réfrigérateur ou
congélateur, la distance entre les
appareils doit être d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents peuvent être
humidifiés.

Sécurité enfants
• Si la porte a un verrouillage, la clé
doit rester hors de portée des enfants.
• Les enfants doivent être surveillés et
empêchés de s'amuser avec le produit.

Avertissement sur l’usage 
des fluides frigorigènes
Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient R600a: 
Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à ne 
pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors de 
son utilisation ou de son transport. 

En cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, placez le 
produit dans une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
 Le type de gaz utilisé dans l'appareil est 
mentionné sur la plaque signalétique située 
sur la paroi gauche de l'intérieur du 
réfrigérateur.
 Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.

Mesures d’économie d’énergie
• Ne laissez pas les portes du réfrigérateur

ouvertes pendant une durée prolongée.
• N’introduisez pas de aliments

ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur pour
ne pas obstruer pas la circulation d'air à
l’intérieur.

• N’installez pas le réfrigérateur à la lumière
directe du soleil ou près d’appareil
émettant de la chaleur tels qu’un four, un
lave-vaisselle ou un radiateur. Maintenez
une distance d'au moins 30 cm entre
votre réfrigérateur et toute source de
chaleur, et à une distance de 5 cm d'un
four électrique.

• Veillez à conserver vos aliments dans des
récipients fermés.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur: vous pouvez
conserver une quantité maximale
d'aliments dans le congélateur quand
vous enlevez l'étagère ou le tiroir du
congélateur. La consommation d'énergie
précisée pour votre réfrigérateur a été
déterminée en enlevant l'étagère ou le
tiroir du congélateur et avec la charge
maximale. Il n'y aucun risque à utiliser
une étagère ou un tiroir en fonction des
formes et tailles des aliments à congeler.

• La décongélation des aliments dans le
compartiment réfrigérateur permet de
faire des économies d'énergie et de
préserver la qualité des aliments.
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3.  Installation
B Dans l'hypothèse ou l'information 

contenue dans ce manuel n'a pas 
été prise en compte par l'utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déménagement de votre 
réfrigérateur
1.� Votre réfrigérateur doit être

débranché.
2.� Avant le transport de votre

réfrigérateur, vous devez le vider et
le nettoyer. Avant d'emballer votre 
réfrigérateur, vous devez fixer ses 
étagères, bac, accessoires, etc., 
avec du ruban adhésif afin de les 
protéger contre les chocs.

3. L'emballage doit être solidement
attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage
solide. La règlementation en
matière de transport et de
marquage de l'emballage doit
être strictement respectée.

4. L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent
être conservés pour les éventuels
transports ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche
Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur� 
1. L’intérieur du réfrigérateur est sec et
l’air peut circuler librement à l’arrière?
�� Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur
tel qu’indiqué dans la section
« Entretien et nettoyage ».
�� Insérez la prise du réfrigérateur  dans
la prise murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, la lampe
interne du réfrigérateur s'éclaire.

�.�Lorsque le compresseur commence à 
fonctionner, il émettra un son. Le liquide 
et les gaz intégrés au système du 
réfrigérateur peuvent également faire du 
bruit, que le compresseur soit en marche 
ou non. Ceci est tout à fait normal.
5.�Les parties antérieures du réfrigérateur
peuvent chauffer. Ce phénomène est
normal. Ces zones doivent en principe
être chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique
 Branchez votre réfrigérateur à une prise 
électrique protégée par un fusible ayant 
une capacité appropriée. 
Important:
• Le branchement doit être conforme

aux normes en vigueur sur le territoire
national.

• La fiche du câble d’alimentation doit
être facilement accessible après
installation.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de
mise à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette
située sur la paroi gauche interne de
votre produit doit correspondre à celle
fournie par votre réseau électrique.

• Les rallonges et prises multivoies
ne doivent pas être utilisés pour
brancher l’appareil.

B Un câble d’alimentation endommagé 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié. 

B L’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d'éviter tout risque 
de choc électrique!

7
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Mise au rebut de l’emballage
  Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. Tenez 
les matériaux d’emballage hors de 
portée des enfants ou jetez-les  
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière de 
déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques, déposez-les dans 
les centres de collecte désignés par les 
autorités locales.
 L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux recyclables.

Mise au rebut de votre ancien 
réfrigérateur
 Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service

après-vente agrée ou le centre chargé
de la mise au rebut dans votre
municipalité pour en savoir plus sur la
mise au rebut de votre produit.

  Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants afin 
de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers.

Disposition et Installation
A Si la porte d’entrée de la pièce où 

sera installé le réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser passer le 
réfrigérateur, appelez le service après-
vente qui retirera les portes du 
réfrigérateur et le fera entrer 
latéralement dans la pièce. 
1.� Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette
une utilisation pratique.

Remplacement de l'ampoule 
intérieure 
Pour remplacer la lampe LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé. La lampe (s) utilisé 
dans cet appareil ne convient pas pour 
l'éclairage de la salle de ménage. Le but 
visé par cette lampe est d'aider à 
l'utilisateur de placer les aliments dans le 
réfrigérateur / congélateur d'une manière 
sûre et confortable. Les voyants utilisés 
dans cet appareil doivent résister aux 
conditions physiques extrêmes telles que 
des températures inférieures à -20°C.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumière directe
du soleil.

3. Une ventilation d’air autour du
réfrigérateur doit être aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace. Si le
réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir un
espace d’au moins 5 cm avec le plafond
et d’au moins 5 cm avec le mur. Ne
placez pas l'appareil sur des
revêtements tels qu’un tapis ou de la
moquette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface
plane afin d’éviter les à-coup.

5. N'exposez pas le réfrigérateur à
des températures ambiantes
inférieures à 10°C.

8
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Réversibilité des portes
Procédez dans l'ordre numérique.
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4.  Préparation
• Votre congélateur / réfrigérateur doit

être installé à au moins 30 cm des
sources de chaleur telles que les
plaques de cuisson, les fours,
appareils de chauffage ou
cuisinières, et à au moins 5 cm des
fours électriques. De même, il ne
doit pas être exposé à la lumière
directe du soleil.

• Veuillez vous assurer que l’intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

• La température ambiante de la
pièce où vous installez le
congélateur /réfrigérateur doit être
d’au moins 10°C. Faire fonctionner
l’appareil sous des températures
inférieures n’est pas recommandé et
pourrait nuire à son efficacité.

• Si deux congélateur / réfrigérateurs
sont installés côte à côte, ils doivent
être séparés par au moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le
congélateur / réfrigérateur pour la
première fois, assurez-vous de
suivre les instructions suivantes
pendant les six premières heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le congélateur / réfrigérateur doit
fonctionner à vide,  sans aliments à
l’intérieur.

• Ne débranchez pas le congélateur /
réfrigérateur. Si une panne de
courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans la
section « Solutions recommandées
aux problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels
transports ou déplacements à venir.

10



5. Utilisation du réfrigérateur
Touches de Contrôle 
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1.

2.

Voyant indicateur de marche / d'arrêt
Appuyez sur la touche On/Off pendant 3
secondes pour allumer ou éteindre le
réfrigérateur. Lorsque le réfrigérateur est à
l'arrêt, le voyant (  ) s'allume. Tous les autres
voyants sont éteints.

Fonction de réfrigération rapide
Ce bouton (    ) est doté de deux fonctions.
Appuyez brièvement sur ce bouton pour activer
ou désactiver la fonction de refroidissement
rapide. Le voyant de refroidissement rapide
s’éteint et l'appareil retourne à son réglage normal.

3.

4.

Bouton de réglage de la température
du compartiment réfrigérateur
Appuyez sur ce bouton (    ) pour régler la
température du compartiment réfrigérateur à 8,
7, 6, 5, 4, 3, 2, 8… respectivement. Appuyez sur
ce bouton pour définir la température souhaitée
pour le compartiment du réfrigérateur.

Bouton de réglage de température du
compartiment congélateur
Appuyez sur ce bouton (   ) pour régler la
température du compartiment de
congélation à -18, -19, -20, -21, -22, -23,
-24, -18... respectivement. Appuyez sur ce
bouton pour définir la température souhaitée
pour le compartiment congélateur.
5.  Bouton de la fonction de congélation rapide
Appuyez sur ce bouton (     ) pour activer ou
désactiver la fonction de congélation rapide.
Lorsque vous activez cette fonction, le
compartiment congélateur refroidi à une
température inférieure à la valeur de consigne.

6.

7.

8.

Avertissement d'alarme désactivée
En cas de coupure d'électricité/d'alarme de
température élevée, appuyez sur le bouton
d'alarme désactivée (    ) pour annuler l'alarme,
après avoir inspecté les aliments placés dans le
compartiment de congélation.

Eco fuzzy
Appuyez sur le bouton (      ) Eco fuzzy pendant 3
secondes pour activer la fonction Eco fuzzy. Le
réfrigérateur commence à fonctionner avec le
mode le plus économique au bout d'au moins 6
heures et l'indicateur d'utilisation économique
s'allume (    ). Appuyez et maintenez le bouton Eco
fuzzy enfoncé pendant 3 secondes pour désactiver
la fonction Eco fuzzy. Ce voyant s’allume au bout
de 6 heures une fois la fonction Eco fuzzy activée,
pourvu que les portes ne soient pas ouvertes.
ECO indicateur est activé si la température du
compartiment congélateur est réglée sur -18°C.

Fonction Vacances
Pour activer la fonction Vacances, appuyez sur ce
bouton (        ) pendant 3 secondes. Le voyant du
mode Vacances (     ) s'allume. Si la fonction
Vacances est activée, « - - » s’affiche sur l'indicateur 
de température du compartiment de réfrigération et 
l'on n'observe aucun refroidissement actif dans le 
compartiment de réfrigération. Il n’est pas adapté de 
conserver des aliments dans le compartiment 
réfrigérateur lorsque cette fonction est activée. Les 
autres compartiments maintiendront le niveau de froid
paramétré. Pour désactiver cette fonction, appuyez à 
nouveau sur le bouton de la fonction Vacances. 

Utilisez la fonction de congélation rapide lorsque vous 
souhaitez congeler rapidement les aliments placés 
dans le compartiment congélateur. Si vous souhaitez 
congeler de grandes quantités d'aliments, nous vous 
recommandons d'activer cette fonction au préalable.
Au bout de 25 heures de temps ou lorsque le 
compartiment congélateur atteint la température 
souhaitée, la fonction de congélation rapide se 
désactive automatiquement si vous ne la désactivez pas 
vous-même. Cette fonction n'est pas reprise lorsque le 
courant est rétabli après une panne de courant.

Utilisez la fonction de refroidissement rapide lorsque vous 
souhaitez refroidir rapidement les aliments placés dans le 
compartiment réfrigérateur. Si vous souhaitez refroidir de 
grandes quantités d'aliments frais, nous vous 
recommandons d'activer cette fonction au préalable.
Après 1 heure de temps ou lorsque le compartiment 
réfrigérateur atteint la température souhaitée, la fonction de 
refroidissement rapide s’annule automatiquement si vous ne 
l'annulez pas vous-même. Cette fonction n'est pas reprise 
lorsque le courant est rétabli après une panne de courant.
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Système de réfrigération Dual 
Votre réfrigérateur est équipé de deux 
systèmes de réfrigération séparés destinés à 
refroidir le compartiment des aliments frais et 
le compartiment de congélation du 
réfrigérateur. Ainsi, l’air du compartiment des 
produits frais et l’air du compartiment de 
congélation ne sont pas mélangés. Grâce à ce 
système de réfrigération séparée, les vitesses 
de réfrigération sont beaucoup plus élevées 
que pour des réfrigérateurs classiques. Par 
ailleurs, les odeurs des compartiments ne sont 
pas mélangées. Par ailleurs, une économie 
d’énergie supplémentaire est fournie car la 
décongélation se fait individuellement. 

Décongélation
"
 Compartiment réfrigérateur
Le compartiment réfrigérateur dégivre  
automatiquement. L’eau de dégivrage 
s’évacue  par le tube d’écoulement et se 
déverse dans le  bac de récupération à 
l'arrière de l'appareil. Vérifiez que le tube soit 
placé de façon permanente de telle manière 
que son extrémité se trouve dans le  bac 
récupérateur situé sur le compresseur afin 
d'éviter que l'eau n'entre en contact avec 
l'installation électrique ou le sol.
B) Compartiment congélateur
Le dégivrage de type FROID VENTILE est
entièrement automatique. Aucune intervention
de votre part n'est requise. L'eau est récoltée
dans le  bac du compresseur. De par la
chaleur du compresseur, l'eau s'évapore.
Avertissements!
Les ventilateurs des compartiments congélateur
et  produits frais font circuler de l’air froid.
N’insérez jamais d’objets derrière la protection.
Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec les
ventilateur du congélateur et du compartiment de
produits frais. Ne conservez jamais de produits
contenant du gaz propulseur inflammable (crème
en bombe, bombes aérosols, etc.) ou des
substances explosives. Ne recouvrez pas les
clayettes de matériaux de  protection qui
pourraient obstruer la circulation d'air. Veillez à ce
que les enfants ne jouent pas avec l'appareil et
ne touchent pas aux commandes. N’obstruez
pas la protection du ventilateur pour garantir les
meilleures performances de votre appareil.
Veuillez vous assurer que les ventilateurs ne sont
pas bloqués (arrêtés) ou obstrués par les
denrées ou par les emballages. Tout blocage
(arrêt) ou obstruction du ventilateur peut donner
lieu à une augmentation de la température
interne du congélateur (décongélation).

Le compartiment des produits
laitiers (entrepôt frigorifique)
Le compartiment des produits laitiers 
(entrepôt frigorifique) fournit une température 
plus basse que celle du compartiment 
réfrigérateur. Utilisez ce compartiment pour 
conserver les charcuteries (salami, saucisses, 
produits laitiers, etc.) qui nécessitent une 
température de conservation plus basse ou 
des produits à base de viande, de poulet ou 
de poisson destinés à une consommation 
immédiate. Ne conservez pas les fruits et les 
légumes dans ce compartiment. 

12

VitaminCare+
Les fruits et légumes conservés dans les bacs à 
légumes éclairés par la technologie VitaminCare+ 
conservent leur teneur en vitamines A et C plus 
longtemps grâce aux lumières bleues, vertes, 
rouges et aux cycles d’obscurité, qui simulent un 
cycle de jour. Grâce à cette technologie, vos 
fruits et légumes peuvent rester savoureux et 
sains plus longtemps, ce qui vous permet de 
réduire le gaspillage de nourriture à la maison. 
Si vous ouvrez la porte du réfrigérateur lorsque la 
technologie VitaminCare+ a activé la période 
d’obscurité, le réfrigérateur le détectera 
automatiquement et activera la lumière bleue, verte 
ou rouge afin d’éclairer le bac à légumes à votre 
convenance. Une fois que vous avez fermé la porte 
du réfrigérateur, la période d’obscurité se poursuit, 
représentant ainsi la nuit dans un cycle de jour.
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6.  Entretien et nettoyage
A N’utilisez jamais d’essence, de 

benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer 
la carrosserie du congélateur 
/ réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant 
une période prolongée, débranchez 
le câble d’alimentation, sortez 
toutes les aliments, nettoyez-le et 
laissez la porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de résidus 
de nourriture.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de l’eau contenant 
du chlore pour le nettoyage des 
surfaces externes et des pièces 
chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

Protection des surfaces en 
plastique
• Ne placez pas d’huiles ou de plats

huileux dans le congélateur /
réfrigérateur dans des récipients non
fermés, car les graisses peuvent
endommager les surfaces en
plastique du congélateur /
réfrigérateur. Si vous versez ou
éclaboussez de l’huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillées avec de
l’eau chaude immédiatement.

C Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base.
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7. Solutions recommandées aux problèmes
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut 
vous faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les 
problèmes les plus fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient 
pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• Le réfrigérateur est-il correctement branché ? Insérez la prise dans la prise

murale.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou

est-ce que le fusible principal a sauté ? Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
• Température ambiante très basse. Ouvertures et fermetures fréquentes de la

porte. Humidité ambiante très élevée. Conservation de aliments liquides dans
des récipients ouverts. Porte laissée entrouverte. Réglez le thermostat à un
niveau de froid supérieur.

• Réduisez les temps d’ouverture de la porte ou utilisez-la moins fréquemment.
• Couvrez les aliments dans des récipients ouverts à l’aide d’un matériau adapté.
• Essuyez la condensation à l’aide d’un tissu sec et vérifiez si elle persiste.
Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de

coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet
la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas
équilibrée. Le réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6
minutes environ. Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. Cela est normal pour un réfrigérateur
à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche
régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. Assurez-vous que la prise est
branchée à la prise murale.

• Les réglages de température sont-ils corrects ?
• Il se peut qu'il y ait une panne d'électricité.
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Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Ceci est tout à

fait normal. Les grands réfrigérateurs fonctionnent pendant une période de
temps plus longue.

• La température ambiante de la salle peut être élevée. Ceci est tout à fait normal.
• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir

été chargé de aliments alimentaires. Le refroidissement complet du
réfrigérateur peut durer quelques heures de plus.

• D’importantes quantités de aliments chaudes ont peut être été introduites dans
le réfrigérateur récemment. Les aliments chaudes provoquent un
fonctionnement prolongé du réfrigérateur avant d’atteindre le niveau de
température de conservation raisonnable.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. L’air chaud qui entre dans le réfrigérateur le
fait fonctionner pendant de plus longues périodes. Ouvrez les portes moins
souvent.

• La porte du réfrigérateur ou du congélateur ont peut être été laissées
entrouvertes. Vérifiez que les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. Réglez la température
du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez jusqu’à ce que la température
soit bonne.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré,
rompu ou mal en place. Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/
déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus
longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur 
est correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. Réglez

la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur 
est correcte.
• Il se peut que la température du réfrigérateur a réglée à une température très

basse. Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les aliments conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération 
congèlent.
• Il se peut que la température du réfrigérateur a réglée à une température très

basse. Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
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La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
• La température du réfrigérateur a peut être été réglée à un degré très élevé. Le

réglage du réfrigérateur a un effet sur la température du congélateur. Modifiez la
température du réfrigérateur ou du congélateur jusqu’à ce qu’elles atteignent un
niveau correct.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.

• La porte est peut être restée ouverte; refermez complètement la porte.
• D’importantes quantités de aliments chaudes ont peut être été introduites dans le

réfrigérateur récemment. Attendez que le réfrigérateur ou le congélateur atteigne la
bonne température.

• Le réfrigérateur y a peut être été branché récemment. Le refroidissement complet du
réfrigérateur nécessite du temps.

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison des

variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un
défaut.

Vibrations ou bruits.
• Le sol n’est pas plat ou n'est pas solide. Le réfrigérateur oscille lorsqu’on le bouge

lentement. Assurez-vous que le sol est plat et suffisamment solide pour supporter le
réfrigérateur.

• Les bruits peuvent être produits par les objets placés sur le réfrigérateur. Enlevez tout
ce qu'il y a au-dessus du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule ou à la 
pulvérisation d’un liquide.
• Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le réfrigérateur, de par

ses principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à du vent.
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est

pas un défaut.
Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
• Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela

est normal et n’est pas un défaut.
• La porte est peut être restée ouverte; assurez-vous que les portes sont

complètement fermées.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant

une durée prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
• Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci est tout à fait normal par un temps

humide. Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
• L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur avec

une éponge, de l’eau tiède ou de l’eau gazeuse.
• Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs.

Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.
La porte ne se ferme pas.
• Des récipients peuvent empêcher la fermeture de la porte. Remplacez les

emballages qui obstruent la porte.
• Le réfrigérateur n’est pas complètement vertical et peut balancer lorsqu’on le

bouge légèrement. Réglez les vis de levage.
• Le sol n’est pas plat ou solide. Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut

supporter le réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés.
• Il se peut que les aliments touchent le plafond du tiroir. Disposez à nouveau les

aliments dans le tiroir.
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Prosím, prečítajte si najskôr túto príručku!
Vážený zákazník,
Dúfame, že váš produkt, ktorý bol vyrobený v moderných továrňach a 
skontrolovaný v rámci prepracovaných postupov riadenia kvality, vám bude 
úspešne a efektívne slúžiť.
Preto vám odporúčame, aby ste si pozorne prečítali celú túto príručku k vášmu 
produktu predtým, ako ho začnete používať, a ponechajte si ju poruke, aby ste si 
ju v prípade potreby mohli prezerať.

Tento manuál
• Vám pomôže používať vaš prístroj rýchle a bezpečne.
• Manuál si prečítajte pred inštaláciou a prevádzkou vášho produktu.
• Dodržiavajte pokyny, obzvlášť tie, ktoré sa týkajú bezpečnosti.
• Manuál si uschovajte na ľahko prístupnom mieste, pretože ho môžete neskôr potrebovať.
• Okrem toho si prečítajte aj ostatné dokumenty dodané s vašim produktom.
• Majte na pamäti, že tento manuál platí aj pre iné modely.

Symboly a ich popis
Tento návod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:

C	 Dôležité informácie alebo užitočné tipy.

A	 Výstraha pred ohrozením života a majetku.

B	 Výstraha pred elektrickým napätím. 

VAROVANIE!
Aby sa zabezpečila normálna prevádzka vašej chladničky, ktorá používa úplne
ekologicky nezávadné chladivo R 600a (horľavé len pri určitých podmienkach),
musíte dodržiavať nasledujúce pravidlá:
•
•

•
•

Nebráňte voľnej cirkulácii vzduchu okolo spotrebiča.
Nepoužívajte mechanické prístroje na urýchľovanie rozmrazovacieho procesu,
iné ako odporúča výrobca.
Neporušujte chladiaci okruh.
Nepoužívajte elektrické spotrebiče vo vnútri pípacieho priestoru potravín, iné
ako tie, ktoré odporúčal výrobca.

C INFORMÁCIE
Informácie o modeli uložené v databáze výrobkov sa dajú 
získať zadaním nasledujúcej webovej stránky a vyhľadaním 
identifikátora vášho modelu (*), ktorý je uvedený na ener-
getickom štítku.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME

1
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Tento produkt obsahuje symbol samostatného roztriedenia pre odpadové 
elektrické a elektronické vybavenie (WEEE).
To znamená, že s týmto produktom sa musí narábať v súlade s európskou normou 
2012/19/EU, aby sa mohol recyklovať alebo rozobrať, čím sa minimalizuje jeho 
dopad na životné prostredie. Ohľadom ďalších informácií kontaktujte vaše miestne 
alebo okresné úrady.
Elektronické produkty, ktoré nie sú súčasťou roztrieďovacieho procesu, sú 
potenciálne nebezpečné pre životné prostredie a ľudské zdravie, kvôli prítomnosti 
nebezpečných látok.

Tento výrobok je vybavený zdrojom svetla 
energetickej triedy „G“. Svetelný zdroj na tomto 
výrobku môžu vymeniť len profesionálni technici.
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1. Vaša chladnička

1) Ovládací panel
2) Puzdro osvetlenia
3) Ventilátor
4) Priehradka na víno
5) Pohyblivé police
6) Nádobka na mlieko
7) Sklenený kryt
8) Priečinok na zeleninu a ovocie  

C

9) Priečinok pre rýchle mrazenie
10) Priestory pre uchovávanie mrazených potravín
11) Nastaviteľné poličky na dverách
12) Drôtený rám
13) Polica na fľašky
14) Ventilátor mrazničky
15) Priečinok chladničky
16) Priečinok mrazničky 

Obrázky v tejto príručke k obsluhe sú schematické a nemusia sa presne 
zhodovať  s vaším produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, 
nedisponuje uvádzanými časťami, potom sa to týka iných modelov. 3
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2. Dôležité bezpečnostné výstrahy
  Prečítajte si nasledujúce informácie. 
Nedodržiavanie týchto informácií môže 
mať za následok zranenia alebo vecné 
škody. Všetky záručné záväzky tým 
strácajú platnosť.

  Originálne náhradné súčiastky budú 
dodávané po dobu 10 rokov od kúpy 
výrobku.

Určené použitie
  Tento výrobok je určený na použitie:
– v interiéroch a v uzatvorených

oblastiach, ako napríklad v
domoch,

– v uzatvorených pracovných
prostrediach, ako napríklad
obchody a kancelárie,

– v uzatvorených ubytovacích
oblastiach, ako napríklad chalupy,
hotely, penzióny.

• Tento výrobok sa nesmie používať v
exteriéroch.

 Všeobecná bezpečnosť
• Ak chcete vyradiť/zlikvidovať tento

produkt, odporúčame vám poradiť
sa s autorizovaným servisom, aby
ste získali potrebné informácie o
autorizovaných orgánoch
zriadených na tento účel.

• Obráťte sa na autorizovaný servis
so všetkými otázkami a problémami
s vašou chladničkou. Nezasahujte
ani nenechajte iných zasahovať
do chladničky bez upozornenia
autorizovaného servisu.

• Pri výrobkoch s mraziacim
priečinkom nejedzte zmrzlinu v
kornútoch a kocky ľadu ihneď po
ich vybratí z mraziaceho priečinka!
(Môžete si tým spôsobiť nepríjemný
mrazivý pocit v ústach.)

• Pri výrobkoch s mraziacim
priečinkom nedávajte do
mraziaceho priečinka tekuté nápoje
vo fľašiach a plechovkách. V
opačnom prípade by mohli
prasknúť.

• Mrazeného jedla sa nedotýkajte
rukami; mohlo by sa k ruke prilepiť.

• Pred čistením alebo rozmrazovaním
chladničku odpojte.

• Para a parové čistiace prostriedky
by sa nikdy nemali používať pri
čistení a odmrazovaní vašej
chladničky. V takýchto prípadoch by
sa para mohla dostať do kontaktu s
elektrickými dielmi a spôsobiť skrat
alebo zásah elektrickým prúdom.

• Nikdy nepoužívajte rôzne časti, ako
napr. dvere, ako podpery alebo
schodíky.

• Vo vnútri vašej chladničky
nepoužívajte elektrické zariadenia.

• Časti, v ktorých cirkuluje chladivo,
nepoškodzujte nástrojmi na
vŕtanie alebo rezanie. V prípade
perforácie plynových kanálov
výparníka, trubkových rozšírení
alebo povrchových úprav,
spôsobuje rozliaty chladiaci
prostriedok podráždenie pokožky a
zranenia očí.

• Neprekrývajte ani neblokujte
ventilačné otvory na chladničke
žiadnymi materiálmi.

• Elektrické spotrebiče musia
opravovať len oprávnené
osoby. Opravy vykonávané
nekompetentnými osobami
predstavujú riziko pre používateľa.

• V prípade zlyhania alebo počas
údržby alebo opráv odpojte
chladničku od elektrického rozvodu
buď vypnutím príslušnej poistky
alebo odpojením spotrebiča od
siete.

• Pri odpájaní zásuvky neťahajte za
kábel, ale potiahnite zásuvku.

• Nápoje s vysokým obsahom
alkoholu umiestnite tesne vedľa
seba a vertikálne.

• V chladničke neskladujte spreje s
rozprašovačom, ktoré obsahujú
horľavé alebo výbušné látky.

4
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• Nepoužívajte mechanické prístroje
alebo iné prostriedky na urýchľovanie
rozmrazovacieho procesu iné ako tie,
ktoré odporúča výrobca.

• Tento produkt nie je určený na
používanie osobami s fyzickými,
zmyslovými alebo duševnými
poruchami alebo nepoučenými alebo
neskúsenými osobami ( vrátane detí),
pokiaľ pri nich nie je osoba, ktorá je
zodpovedná za ich bezpečnosť, alebo
ktorá ich riadne poučí o používaní
produktu.

• Neuvádzajte do prevádzky
poškodenú chladničku. Ak máte
akékoľvek pochybnosti, obráťte sa na
servisného zástupcu.

• Elektrická bezpečnosť vašej
chladničky je zaručená len vtedy, keď
je váš uzemňovací systém v zhode s
týmito štandardmi.

• Vystavenie produktu pôsobeniu
dažďa, snehu, slnka a vetra je
nebezpečné z pohľadu elektrickej
bezpečnosti.

• Pri poškodení elektrického kábla
kontaktujte autorizovaný servis, aby
ste zabránili ohrozeniu.

• Počas inštalácie nikdy chladničku
nepripájajte do elektrickej zásuvky. V
opačnom prípade vznikne riziko
usmrtenia alebo vážneho zranenia.

• Táto chladnička je určená len na
skladovanie potravín. Nepoužívajte ju
na žiadne iné účely.

• Štítok s technickými údajmi sa
nachádza na ľavej stene vo vnútri
chladničky.

• Chladničku nezapájajte do
elektronických systémov na úsporu
energie, pretože ju môžu poškodiť.

• Ak je v chladničke modré svetlo,
nepozerajte sa naň cez optické
zariadenia.

• Manuálne riadené chladničky
zapínajte po výpadku prúdu s
odstupom najmenej 5 minút.

• Pri odovzdaní produktu inej osobe
odovzdajte túto príručku k obsluhe
novému vlastníkovi.

• Zabráňte poškodeniu elektrického
kábla pri preprave chladničky.
Prehýbanie kábla môže spôsobiť
požiar. Na napájací kábel nedávajte
ťažké predmety.

• Pri zapájaní produktu sa zástrčky
nedotýkajte mokrými rukami.

• Chladničku nezapájajte, ak je
zásuvka na stene uvoľnená.

• Z bezpečnostných dôvodov
nestriekajte vodu priamo na
vnútorné alebo vonkajšie časti
produktu.

• Z dôvodu rizika požiaru a výbuchu
nerozstrekujte v blízkosti chladničky
horľavé materiály, ako napríklad
propánový plyn a pod.

• Na chladničku neumiestňujte
nádoby naplnené vodou, pretože
môžu spôsobiť zásah elektrickým
prúdom alebo požiar.

• Nepreťažujte chladničku
nadmernými množstvami potravín.
Ak je preťažená, potraviny môžu
spadnúť a spôsobiť vám zranenie a
poškodiť chladničku, keď otvoríte
dvere. Na chladničku nikdy
nedávajte predmety, pretože môžu
spadnúť, keď otvoríte alebo
zatvoríte dvere chladničky.

• V chladničke neuchovávajte
vakcíny, lieky citlivé na teplo,
vedecké materiály a pod., ktoré si
vyžadujú presnú teplotu.

5



• Ak sa chladnička nebude dlhší čas
používať, treba ju odpojiť zo siete.
Možný problém s napájacím káblom
môže spôsobiť požiar.

•

•

Výbežky zástrčky by sa mali
pravidelne čistiť, pretože v opačnom
prípade môže dôjsť k požiaru.
Výbežky zástrčky by sa mal
pravidelne čistiť suchou handričkou,
pretože v opačnom prípade môže
dôjsť k požiaru.

• Keď nastaviteľné nožičky nie sú
umiestnené pevne na podlahe,
môže dôjsť k posunu chladničky.
Správnym upevnením nastaviteľných
nožičiek na podlahe možno zabrániť
posúvaniu chladničky.

• Pri prenášaní chladničky ju nedržte
za rukoväť na dverách. V opačnom
prípade môže prasknúť.

• Ak musíte umiestniť produkt vedľa
inej chladničky alebo mrazničky,
vzdialenosť medzi nimi musí byť
najmenej 8 cm. Inak môžu priľahlé
steny strán navlhnúť.

Bezpečnosť detí
• Ak dvere obsahujú zámku, kľúč

uchovávajte mimo dosah detí.
• Deti musia byť pod dohľadom,

aby sa zabránilo ich zasahovaniu
do produktu.

Upozornenie HCA
Chladiaci systém vášho výrobku 
obsahuje R600a: 
Tento plyn je horľavý. Preto dajte pozor 
na to, aby ste nepoškodili chladiaci 
systém a potrubné vedenia pri 
používaní a preprave. V prípade 
poškodenia udržiavajte produkt mimo 
potenciálnych zdrojov plameňa, ktoré 
by mohli spôsobiť vznietenie produktu, 
a miestnosť, kde je zariadenie 
umiestnené, dostatočne vetrajte.

Ignorujte toto upozornenie, ak 
chladiaci systém vášho výrobku 
obsahuje R134a. 
Typ plynu použitý vo výrobku je 
uvedený na typovom štítku, ktorý 
sa nachádza na ľavej stene vnútri 
chladničky.
Produkt nelikvidujte hodením do ohňa.

Veci, ktoré treba urobiť pre 
úsporu energie
• Dvere vašej chladničky nenechávajte

otvorené dlhý čas.
• Do chladničky nevkladajte horúce

jedlá alebo nápoje.
• Chladničku neprepĺňajte, aby ste

neblokovali prúdenie vzduchu v
interiéri.

• Vašu chladničku neumiestňujte na
priame slnečné svetlo alebo do
blízkosti spotrebičov, ktoré
produkujú teplo, ako napr. rúry na
pečenie, umývačky riadu alebo
radiátory.

• Dbajte na to, aby ste jedlo uchovávali
v uzavretých nádobách.

• Pri výrobkoch s mraziacim
priečinkom môžete v mrazničke
skladovať maximálny objem potravín
vtedy, keď odstránite poličku alebo
priečinok mrazničky. Hodnota
spotreby energie stanovená pre vašu
chladničku bola stanovená tak, že sa
odstránila polička alebo priečinok
mrazničky a pri maximálnom
vyťažení. So zreteľom na tvary a
veľkosť potravín určených na
zamrazenie neexistuje pri používaní
police alebo zásuvky žiadne riziko.

• Rozmrazovanie mrazených potravín
v priečinku chladničky zabezpečuje
úsporu energie a taktiež zachováva
kvalitu potravín.

6



DA

SV

NO

NL

FR

SK

3.  Inštalácia
B	Zapamätajte si, že výrobca nie je 

zodpovedný za škody v prípade, 
ak nedodržíte pokyny v návode na 
použitie.

Body, ktoré je potrebné 
zvažovať pri opakovanej 
preprave chladničky
1. Vaša chladnička musí byť pred

presunom prázdna a očistená.
2. Police, príslušenstvo, priehradky atď.

vo vašej chladničke musia byť pred
opätovným zabalením chladničky
zalepené a zaistené voči otrasom.

3. Balenie musíte zaistiť hrubými
páskami alebo silnými lanami a
musíte dodržiavať bezpečnostné
pokyny na balení.

Nezabudnite...
Každý recyklovaný materiál je 
nepostrádateľným zdrojom pre 
prírodu a národné zdroje.
Ak by ste chceli prispieť k recyklácii 
obalových materiálov, informácie 
môžete získať u ekologických 
organizácií alebo na miestnych 
úradoch.

Pred uvedením chladničky 
do prevádzky
Pred začatím používania vašej 
chladničky skontrolujte nasledovné:
1.

2.

Je interiér chladničky suchý a 
môže vzduch ľahko cirkulovať v 
zadnej časti?
Vyčistite interiér chladničky podľa 
odporúčania v časti „Údržba a 
čistenie“.

3. Chladničku pripojte do elektrickej
zásuvky. Keď sa otvoria dvere
chladničky, zapne sa vnútorné
svetlo.

4. Budete počuť zvuk pri zapnutí
kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme
môžu vydávať nejaký zvuk, bez
ohľadu na to, či kompresor je
alebo nie je v prevádzke. Toto je
celkom normálne.

5. Predné hrany chladničky môžu byť
zohriate. To je normálne. Tieto
časti sú vytvorené tak, aby boli
zohriate, aby sa predišlo
kondenzácii.

Elektrické pripojenie
Pripojte výrobok k uzemnenej 
zástrčke, ktorá je chránená poistkou 
príslušnej kapacity.
Dôležité:
• Pripojenie musí byť v zhode s

národnými predpismi.
• Elektrická zásuvka musí byť po

inštalácii ľahko prístupná.
• Určené napätie musí byť rovnaké

ako napätie vo vašej elektrickej sieti.
• Predlžovacie káble a rozbočky

sa nesmú používať na pripojenie
zariadenia.

B	Poškodený elektrický kábel musí 
vymeniť kvalifikovaný elektrikár.

B	Zariadenie sa nesmie prevádzkovať 
dovtedy, pokým nebude opravené! 
Hrozí nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom!
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Likvidácia obalu
Obalový materiál môže byť 
nebezpečný pre deti. Obalový materiál 
držte mimo dosahu detí alebo ho 
vyhoďte podľa pokynov pre likvidáciu 
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s 
normálnym domovým odpadom. 
Balenie chladničky je vyrobené z 
recyklovateľných materiálov.

Likvidácia vašej starej 
chladničky
Vašu starú chladničku zlikvidujte 
ekologicky.
• O likvidácii vašej starej chladničky

sa môžete poradiť s vašim
autorizovaným predajcom alebo
zberným miestom.

Pred likvidáciou vašej chladničky 
odrežte elektrickú zásuvku a ak sa na 
dverách nachádzajú nejaké zámky, 
znefunkčnite ich, aby ste nevystavili 
deti žiadnemu nebezpečenstvu.

Umiestnenie a inštalácia
A Ak vstupné dvere v miestnosti, 
kde bude chladnička nainštalovaná, 
nie sú dostatočne široké na to, aby 
cez ne chladnička prešla, zavolajte 
do autorizovaného servisu, aby 
odmontovali dvere vašej chladničky a 
bokom ju preniesli cez dvere. 
1. Chladničku nainštalujte na miesto,
ktoré umožňuje ľahké použitie.
2. Chladničku udržiavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vlhkých miest a
priameho slnečného svetla.
3. Kvôli dosiahnutiu účinnej prevádzky
musí byť v okolí chladničky dostatočné
vetranie. Ak bude chladnička
umiestnená vo výklenku v stene,
minimálna vzdialenosť od stropu musí
byť 5 cm a od steny 5 cm.

Ak je podlaha pokrytá kobercom, 
výrobok musí byť zdvihnutý do výšky 
2,5 cm od podlahy. 
4. Kvôli zabráneniu hádzaniu dajte
chladničku na rovnú podlahu.
5. Chladničku neuchovávajte pri
teplote okolia pod 10°C.

Výmena žiarovky vnútorného 
osvetlenia 
Ak chcete vymeniť lampu použitú na 
osvetlenie vašej chladničky, zavolajte 
do autorizovaného servisu.
Lampa(y) použité v tomto prístroji nie 
sú vhodné pre osvetlenie miestnosti 
domácnosti. Zamýšľaný účel tohto 
svietidla je pomôcť užívateľovi umiestniť 
potraviny do chladničky/mrazničky 
bezpečne a pohodlne.
Žiarovky použité v tomto spotrebiči 
musí vydržať extrémne fyzické 
podmienky, napr. teploty pod -20°C.

8
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Obrátenie dverí
Postupujte podľa číselného poradia. 
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4. Príprava
C Vaša chladnička by mala byť 

umiestnená v najmenej 30 cm 
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako sú 
horáky, rúry na pečenie, radiátory a 
kachle a najmenej v 5 cm vzdialenosti 
od elektrických rúr na pečenie 
a nemala by byť umiestnená na 
priamom slnku.

C Teplota prostredia v miestnosti, kde 
chladničku inštalujete, by mala byť 
aspoň 10°C. Prevádzka chladničky v 
chladnejšom prostredí sa neodporúča 
s ohľadom na jej účinnosť.

C Uistite sa, že je interiér vašej 
chladničky dôkladne vyčistený.

C Ak sa budú vedľa seba inštalovať dve 
chladničky, mala by byť medzi nimi 
vzdialenosť minimálne 2 cm.

C Pri prvom spustení vašej chladničky 
počas šiestich hodín dodržujte 
nasledujúce pokyny.
-  Dvere by ste nemali otvárať príliš

často.

-  Chladnička musí byť počas tohto
času prázdna.

-  Chladničku neodpájajte od siete.
Ak dôjde k výpadku napájania,
ktoré nemôžete ovplyvniť, pozrite si
upozornenia v časti „Odporúčané
riešenia problémov“.

C Originálny obal a penové materiály 
by ste si mali odložiť za účelom 
budúceho transportu a prenášania.

10
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5.  Použitie chladničky
Ovládací panel 

1. Kontrolka Zap./Vyp.
Stlačením tlačidla Zap./Vyp. na 3 sekundy
vypnete alebo zapnete chladničku. Keď je
chladnička vypnutá, rozsvieti sa symbol
(  ). Všetky ostatné symboly sa vypnú.
2. Funkcia rýchleho chladenia
Tlačidlo (    ) má dve funkcie. Krátko ho 
stlačte, ak chcete funkciu rýchleho chladenia 
aktivovať alebo deaktivovať. Indikátor 
rýchleho chladenia sa vypne a výrobok sa 
prepne späť na svoje normálne nastavenie. 

Funkciu rýchleho chladenia použite, kedykoľvek 
chcete rýchlo schladiť potraviny vložené do 
chladničky. Ak chcete schladiť veľké množstvo 
čerstvých potravín, odporúčame aktivovať túto 
funkciu, než vložíte potraviny do spotrebiča.
Ak funkciu rýchleho chladenia nezrušíte, vypne sa 
sama automaticky najneskôr po 1 hodine alebo 
akonáhle priestor chladničky dosiahne požadovanú 
teplotu. Táto funkcia sa opätovne nevyvolá, keď sa 
obnoví napájanie po výpadku elektriny.

3. Tlačidlo na nastavenie teploty v
priestore chladničky
Stlačením tohto tlačidla (    ) nastavíte
teplotu priečinku chladničky jednotlivo na 8,
7, 6, 5, 4, 3, 2, 8 atď. Stlačením tohto tlačidla
nastavíte želanú teplotu pre priečinok
chladničky na požadovanú hodnotu.
4. Tlačidlo nastavenia teploty priečinka
mrazničky
Stlačením tohto tlačidla (    ) nastavíte
teplotu priečinku mrazničky na úroveň
-18, -19, -20, -21, -22, -23, -24, -18 atď.
Stlačením tohto tlačidla nastavíte želanú
teplotu pre priečinok mrazničky na
požadovanú hodnotu.
5. Tlačidlo funkcie rýchleho mrazenia
Stlačte toto tlačidlo (    ) pre aktiváciu alebo
deaktiváciu funkcie rýchleho mrazenia. Pri
aktivácii tejto funkcie teplota v priestore
mrazničky bude znížená pod nastavenú hodnotu.

Funkciu rýchleho mrazenia použite, 
kedykoľvek chcete rýchlo mrazenia 
potraviny vložené do mrazničky. Ak chcete 
zmraziť veľké množstvo čerstvých 
potravín, odporúčame aktivovať túto 
funkciu, než vložíte potraviny do produktu.
Ak funkciu rýchleho mrazenia nezrušíte, 
vypne sa sama automaticky najneskôr po 
25 hodinách alebo akonáhle priestor 
mrazničky dosiahne požadovanú teplotu. 
Táto funkcia sa opätovne nevyvolá, keď 
sa obnoví napájanie po výpadku elektriny.

6. Výstraha vypnutia alarmu
V prípade upozornenia na výpadok
napájania, vysokú teplotu, po kontrole
potravín v mrazničke stlačte tlačidlo
vypnutia alarmu (   ) a varovanie vymažte.
7. Eco fuzzy
Tlačidlo Eco fuzzy (     ) stlačte a pridržte na
3 sekundy a aktivujte funkciu Eco fuzzy.
Chladničku sa spustí v najúspornejším
režime najmenej o 6 hodín neskôr a rozsvieti
sa ukazovateľ úspornej prevádzky (    ).
Tlačidlo Eco fuzzy stlačte a pridržte na 3
sekundy a funkciu Eco fuzzy vypnete. Táto
kontrolka sa rozsvieti po 6 hodinách od
aktivácie funkcie Eco fuzzy, ak dvierka
spotrebiča nie sú otvorená.
ECO indikátor je aktívny v prípade, že
teplota priečinka mrazničky je nastavená
na -18°C.
8. Funkcia dovolenky
Aby ste aktivovali funkciu Dovolenka, na 3
sekundy stlačte toto tlačidlo (      ), aktivuje sa
kontrolka režimu dovolenky (    ). Keď je
aktivovaná funkcia dovolenky, na indikátore
teploty priečinka chladničky sa zobrazí “- -” a
priečinok chladničky sa nebude aktívne chladiť.
Keď je táto funkcia aktivovaná, nehodí sa
uchovávať potraviny v chladničke. Ostatné
priečinky sa budú chladiť v súlade s
nastavenou teplotou. Ak chcete túto funkciu
zrušiť, znova stlačte tlačidlo funkcie Dovolenka.
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Duálny systém chladenia
Vaša chladnička je vybavená dvomi 
samostatnými chladiacimi systémami 
určenými na chladenie priečinka čerstvých 
potravín a priečinka mrazničky. To znamená, 
že vzduch z priečinka čerstvých potravín sa 
nemieša so vzduchom z priečinka 
mrazničky. Vďaka týmto dvom oddeleným 
chladiacim systémom je rýchlosť chladenia 
oveľa vyššia, ako pri iných chladničkách. 
Pachy v priečinkoch sa nezmiešavajú. 
Vďaka samostatnému rozmrazovaniu 
dochádza k ďalšej úspore energie.

Rozmrazenie
A) Priestor chladničky
Priestor chladničky rozmrazuje
automaticky. Rozmrazená voda steká
do výtokového potrubia cez zbernú
nádrž na zadnej strane spotrebiča.
Skontrolujte, či je potrubie nepretržite
umiestnené koncom v zbernom
podnose na kompresore, aby sa
zabránilo rozliatiu vody na
elektroinštaláciu alebo na podlahu.
B) Priestor mrazničky
Rozmrazovanie typu NO FROST je úplne
automatické. Nevyžaduje sa žiadny
zásah z vašej strany. Voda sa zbiera na
zásobníku kompresora. Z dôvodu
teploty kompresora sa voda odparuje.
Upozornenia!
Ventilátory v priestore mrazničky a čerstvých
potravín rozháňajú chladný vzduch. Cez
ochranný prvok nikdy nezasúvajte žiadny
objekt. Nedovoľte deťom, aby sa hrali s
ventilátorom priestoru čerstvých potravín a
mrazničky. Nikdy neskladujte produkty,
ktoré obsahujú horľavý stlačený plyn (napr.
dávkovače, postrekovacie konzervy atď.)
alebo výbušné látky. Neprikrývanie poličky
akýmikoľvek ochrannými materiálmi, ktoré
môžu zabrániť cirkulácii vzduchu. Nedovoľte
deťom hrať sa so zariadením alebo s
ovládačmi. Neblokujte ochranné prvky
ventilátora, aby sa zaistilo, že zariadenie
zaistí najlepší možný výkon. Zaistite, aby
neboli ventilátory blokované (zastavené),
prípadne aby neboli narušené jedlom alebo
balením. Blokovanie (zastavenie) alebo
narušenie ventilátora môže spôsobiť nárast
vnútornej teploty mrazničky (roztápanie).

Nádobka na mlieko 
(chladiaca zóna)
 Nádobka na mlieko (chladiaca zóna) 
poskytuje nižšiu teplotu ako priehradka 
chladničky. Túto nádobku použite na 
uskladnenie lahôdok (salámy, klobásy, 
mliečne výrobky atď.), ktoré vyžadujú nižšiu 
skladovaciu teplotu, alebo na okamžitú 
konzumáciu mäsových, kuracích alebo 
rybích výrobkov. Neskladujte v tejto 
nádobke ovocie a zeleninu. 

VitaminCare+
 Ovocie a zelenina uložené v v priehradke na 
ovocie a zeleninu ktoré sú osvetlené s  
VitaminCare+ technológiou si zachovávajú 
svoje vitamíny dlhšie vďaka cyklu s modrým, 
zeleným, červeným svetlom a tmou, ktoré 
simulujú denný cyklus. 
Vďaka tejto technológii môžete dlhšie 
zachovať svoje ovocie a svoju zeleninu 
chutnú a zdravú, čo vám pomôže 
minimalizovať plytvanie potravinami doma. 
Ak otvoríte dvierka chladničky v tmavom 
období VitaminCare+ technológie, chladnička 
to automaticky deteguje a rozsvieti modro-
zelené alebo červené svetlo, aby osvetlilo 
priehradku na ovocie a zeleninu pre vaše 
pohodlie. Po zatvorení dvierok chladničky 
bude tmavá perióda pokračovať a bude 
predstavovať nočný čas v dennom cykle.12
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6.  Údržba a čistenie
A	Na čistenie nikdy nepoužívajte benzín, 

benzén alebo obdobné prostriedky.
B	Odporúčame vám, aby ste zariadenie 

pred čistením odpojili od siete.
B	Na čistenie nikdy nepoužívajte žiadne 

ostré a drsné predmety, mydlo, 
domáce čistidlá, saponáty a voskové 
leštidlá.

C	 Na čistenie skrine chladničky použite 
vlažnú vodu a vytrite ju do sucha.

C	 Pomocou vlhkej handry namočenej 
do roztoku jednej lyžičky sódy 
bikarbóny v pol litri vody očistite 
vnútrajšok a vytrite ho do sucha.

B	Uistite sa, že do puzdra lampy, 
prípadne iných elektrických súčiastok, 
neprenikne voda.

B	Ak sa chladničku nechystáte 
používať dlhšie obdobie, odpojte 
napájací kábel, vyberte všetky 
potraviny, vyčistite ju a dvere nechajte 
pootvorené.

C	 Pravidelne kontrolujte, či je tesnenie 
dverí čisté a zbavené odrobiniek 
z potravín.

A	Ak chcete odstrániť priečinky vo 
dverách, vyberte celý ich obsah 
a potom jednoducho potlačte 
priečinok nahor zo základne.

Ochrana plastových 
povrchov 
C	 Kvapalné oleje a vyprážané jedlá 

nedávajte do chladničky v otvorených 
nádobách, pretože poškodzujú 
plastové povrchy vašej chladničky. 
V prípade rozliatia alebo roztretia 
oleja na plastové povrchy okamžite 
vyčistite a opláchnite príslušnú časť 
povrchu teplou vodou.

B Na čistenie vonkajších povrchov a 
     chrómových dielov produktu nikdy      
     nepoužívajte čistiace prostriedky
     ani vodu s obsahom chlóru. Chlór     
     spôsobuje koróziu takýchto      
     kovových povrchov.

13



7. Odporúčané riešenia problémov
Pred zavolaním servisu si pozrite tento zoznam. Môže vám to ušetriť čas aj 
peniaze. Tento zoznam obsahuje bežné sťažnosti, ktoré sa nevzťahujú na chybné 
spracovanie alebo využitie materiálu. Niektoré z tu popísaných funkcií nemusí váš 
produkt obsahovať.

Chladnička nefunguje. 
• Je chladnička správne pripojená do siete? Zasuňte zásuvku do stenovej zástrčky.
• Nie je prepálená poistka, ku ktorej je pripojená chladnička, alebo hlavná poistka?

Skontrolujte poistku.
Kondenzácia na bočnej stene priestoru chladničky (MULTIZÓNA, OVLÁDANIE 
CHLADU a FLEXI ZÓNA).
• Veľmi studené podmienky prostredia. Časté otváranie a zatváranie dverí. Veľmi

vlhké podmienky prostredia. V chladničke sa nachádzajú potraviny obsahujúce
kvapaliny v otvorených nádobách. Ponechanie pootvorených dverí. Prepnutie
termostatu do chladnejšej polohy.

• Skrátenie doby otvorenia dverí alebo ich zriedkavejšie používanie.
• Prikrytie jedla v otvorených nádobách vhodným materiálom.
• Vlhkosť poutierajte suchou handrou a skontrolujte, či stále pretrváva.
Kompresor nie je v prevádzke.
• Ochranná teplotná poistka kompresora sa vypáli počas náhleho výpadku

napájania alebo pri vytiahnutí a opätovnom zastrčení zásuvky, pretože tlak
chladiva v chladničke ešte nie je vyvážený. Vaša chladnička začne pracovať po
približne šiestich minútach. Ak po tomto čase chladnička nezačne fungovať,
zavolajte servis.

• Chladnička je v rozmrazovacom cykle. Pre plne automatickú rozmrazovaciu
chladničku je to normálne. Cyklus odmrazovania sa vykonáva pravidelne.

• Chladnička nie je pripojená do siete. Ubezpečte sa, že ste zástrčku správne vložili
do zásuvky.

• Sú správne vykonané nastavenia teploty?
• Napájanie je možno prerušené.

14
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Chladnička pracuje príliš často alebo príliš dlhý čas.
• Váš nový produkt môže byť širší ako predchádzajúci. To je úplne normálne. Veľké

chladničky pracujú dlhší čas.
• Okolitá teplota môže byť vysoká. To je úplne normálne.
• Chladnička mohla byť zapnutá len nedávno alebo mohlo byť do nej vložené jedlo.

Kompletné vychladenie chladničky môže trvať o niekoľko hodín dlhšie.
• Do chladničky mohlo byť len nedávno vložené väčšie množstvo teplého jedla.

Teplé jedlo spôsobuje dlhší chod chladničky, kým sa nedosiahne bezpečná
teplota skladovania.

• Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom
stave. Teplý vzduch, ktorý prenikol do chladničky, spôsobuje, že chladnička
pracuje dlhší čas. Dvere otvárajte menej často.

• Oddelenie mrazničky alebo chladničky mohlo byť ponechané pootvorené.
Skontrolujte, či sú dvere tesne zatvorené.

• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi nízku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladničke na vyššiu a vyčkajte, kým je táto teplota dosiahnutá.

• Tesnenie dverí chladničky alebo mrazničky môže byť zanesené špinou,
opotrebované, poškodené alebo nesprávne nasadené. Vyčistite alebo vymeňte
tesnenie. Poškodené tesnenie spôsobuje, že chladnička pracuje dlhšiu dobu, aby
udržala požadovanú teplotu.

Teplota mrazničky je veľmi nízka, zatiaľ čo teplota chladničky je dostatočná.
• Teplota v mrazničke je nastavená na veľmi nízku hodnotu. Nastavte teplotu v

mrazničke na vyššiu a skontrolujte.
Teplota chladničky je veľmi nízka, zatiaľ čo teplota mrazničky je dostatočná.
• Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi nízku teplotu. Nastavte teplotu

v chladničke na vyššiu a skontrolujte.
Jedlo uložené v spodných zásuvkách chladničky je zmrazené.
• Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi nízku teplotu. Nastavte teplotu

v chladničke na vyššiu a skontrolujte.
Teplota v chladničke alebo mrazničke je príliš vysoká.
• Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi vysokú hodnotu.

Nastavenia chladničky vplývajú na teplotu v mrazničke. Zmeňte teplotu
chladničky alebo mrazničky, pokým sa tieto teploty nedostanú na adekvátnu
úroveň.

• Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom
stave - otvárajte ich menej často.

• Dvere ste možno nechali pootvorené - dvere úplne zatvorte.
• Do chladničky ste možno nedávno vložili väčšie množstvo teplého jedla.

Počkajte, kým mraznička alebo chladnička dosiahnu požadovanú teplotu.
• Chladnička mohla byť pripojená do siete len nedávno. Úplné ochladenie

chladničky nejaký čas trvá.
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Prevádzkový hluk sa zvyšuje, keď chladnička pracuje.
• Prevádzkový výkon chladničky sa môže meniť podľa zmeny teploty okolia. Je to

úplne normálne a neznamená to poruchu.
Otrasy alebo hluk.
• Podlaha nie je rovná alebo nie je pevná. Chladnička sa trasie pri pomalom

pohybe. Skontrolujte, či podlaha dokáže uniesť hmotnosť chladničky a či je rovná.
• Hluk môže byť spôsobený predmetmi položenými na chladničke. Odstráňte

predmety na vrchu chladničky.
Z chladničky vychádzajú zvuky ako rozliatie alebo rozstrekovanie kvapaliny.
• Tok kvapaliny a plynu sa uskutočňuje podľa prevádzkových princípov. Je to úplne

normálne a neznamená to poruchu.
Chladnička vydáva zvuky ako fúkanie vetra.
• Na ochladenie chladničky sa používajú ventilátory. Je to úplne normálne a

neznamená to poruchu.
Kondenzácia na vnútorných stenách chladničky.
• Horúce a vlhké počasie zvyšuje namrazovanie a kondenzáciu. Je to úplne

normálne a neznamená to poruchu.
• Dvere ste možno nechali pootvorené - ubezpečte sa, že ste dvere úplne zatvorili.
• Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom

stave - otvárajte ich menej často.
Na vonkajšej strane chladničky alebo medzi dverami sa tvorí vlhkosť.
• Vo vzduchu sa môže nachádzať vlhkosť - je to celkom bežné pri vlhkom počasí.

Pri nižšej vlhkosti sa kondenzácia stratí.
Vo vnútri chladničky je nepríjemný zápach.
• Musíte vyčistiť interiér chladničky. Interiér chladničky vyčistite špongiou, vlažnou

vodou alebo perlivou vodou.
• Zápach môžu spôsobovať niektoré nádoby alebo obalové materiály. Použite

odlišnú nádobu alebo odlišnú značku baliaceho materiálu.
Dvere sa nezatvárajú.
• Obaly potravín môžu brániť zatvoreniu dverí. Odstráňte obaly, ktoré bránia v ceste

dverám.
• Chladnička nie je na podlahe v úplne zvislej polohe a pri miernom pohybe sa

kolíše. Nastavte elevačné skrutky.
• Podlaha nie je rovná alebo dostatočne pevná. Skontrolujte, či je podlaha rovná a

či dokáže uniesť hmotnosť chladničky.
Špeciálne priehradky sú zaseknuté.
• Jedlo sa môže dotýkať vrchnej strany zásuvky. Znovu usporiadajte jedlo v

zásuvke.
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